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Die Parıser Handschrift 14{8 geschrıeben 1MmM syrısch-orthodoxen (mono-
physıtischen) Markuskloster Jerusalem VOIL dem Mönch (Kastellan)
Georg 1mM Jahre überlhefert uns eınen memra ber Jakob, den jedoch
der Katalog Zotenbergs nıcht verzeıchnet. Der Text erstreckt sıch VOL fol
46b-fol 162b Wır bringen den 'Text (1) und dıe Übersetzung (11) Der
Text hat eın 12sılbıges Metrum.
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Die Zahlen In Klammern bedeuten die Seitenzahlen der Hs.



Eın zwelıterx über Jakob VON Serugh 113

m’3 3 r< ım a \a AA \&
mÄ4 EPZN E a3NOAUL.ACHL R Y Lasım sg 1
m’a L1 r<“ 1COo M AaaAQ_DAa mf ı aArn Lal 1.1 m“_sı

m“ 013 Issad dr me“ 2 NS mAL 1478a

r()sL.‘.’—\ mau \ An oas D \a mhcu.\.Ä„
r€&°*® Mo Man WA aer ma La
\ 33  &3 m“ 513 mı33 aan my _ 93
K Aasints %.1 N A LQ e(7Llä ‚\a rAÄihsQa AC\UQ

Aur< N A AAT NM ma ia ir maDnr ar An
m39© ACUOQ H3D MD dhz3 rm<z<3130
DEn man (“ 0A30
Man “ 90A3123 CS m@_k

‚Da ( _ 213903 307 mearn cn.\o
Khasalss3 mYY >n ua An \ m_ Q2337
ON ALr mau Ar HMARI3WLDONI an irn

C 1CN CU m&E _ra r<’'“_ ı9 O

C012 AAa . mi 3 r ’“ 431 \
cn'.._s.ä\äm(:\ m’3 ,m(\}l—lll — hiQ rara .ß._._g1(\
s ir 190r miMn au sr al \C 1 rar _ S
ma arr Ara A am M_ aar

A am M ura SA NN a Ä\.*:a
)O\Y(‘ QQQ Ir Aa ms ZOa33 r >n an AaCcC

M_ 330Q593 Aam md yı m_3 AA 147b,mo:za.\"ioän.: A  X-

A am r&r HAI Man AL Aa MCa

xı DBa mm< nas1 rücx.\„ ama Qa ALsSOQ
AIa v..1...\\ C\_':\_m\>oä\.u_.sv1t<_.\.\s.

mam mara Ma me y 2 5 23 A
mY ımAa 3C < ku.\.\\.>s m<Ar

(T 39n’)m.\.\\:n 3 r<3vo_u;> %2012 '(M
RS ÄV_\.\\JC\.D 3O A 3Dü .n  r&&:3

A NO meı anr ACUOQ HR3
m_a 33 A 31C5 sa m’ >nı m_ yı3 CC sıc !) 210301

_a CTJ.X-A‘ (? y Ara



114 Krüger

r<‘am s O(TJ..X.'\ _M 3A0 m339 y DQdhr m_ 49
ACUOQ N 3r“ 3 Nvr <a 7u..—Ärü C_ y A
RN MN AAA ‚— ON ü s a}  FE (7'.\4.&A.1 mY 1L M Harr
aaa 333 Ar e..m’ MÄ3303 m_ _Q0Q13 An Fr

_ass dr xa _> 3Aa
<a “ 1ya Z \ 3 (1a D \A rL.;.D

mea am 3 m_1 m’ 53 C\'L.fl.\..7.\.k 33 WLA mran

Äcn_*n 3C7J 2 30_SA r&rn
1483a u—\‘ä\4.:7.) c£\ a m“ 103 CNl .

NM Ya m’3n C\.*>\ N Anl
(r< 114 Y< alg Mara _N HCy. Ar

a\ m'‘“ __ 93G m“ ı_ 5_Q_ Q
»3 1652 S AN

r<am 3 m'‘“ 4An —.1 A N AL
au N CLQ N .3...A„c<o R aı m_ wMans

AL& e..r( man Auı DOQ S a e
N wLÄ1 m_ >9 AQ Ar n hass >3 me 591 mYY n OO_

33 1252 m< ımn 3 m—\‘\.\‚cu: —
SX ar EFA E OLE ‘C_‘S_‘1 wL._S._—7:
m< 3aazQ - \a ( Y äaa SS Aa m< —1
06 \a HNN Va )i€\.D\ä\ R AN\ mM1 Zhasal>3 m’ >nı

( <“ _ 03 NS D hasıal ı m’ >n3 m< 3 aary. z S

nahLI ALr aun (TL\..!.J.)1
N Hw ‘33 ‘-—\—\LS.L.\I'(‘_;J\)JC\'( m’ >nı

f€.:;nAfi...‘\)f\ld m_ xyor m_3 3S AD n a!
m3Cn C Löü m_O NI

£\JLÄ na .'L.;<.C\\ ur r<3vo.‚ncn.
MNa NTDO |'€Ä(.\A'\ TQ_IM me zır xa \

r(ucxÄr<..\...„;nc<Ä au C@"hansıls> in  \—-D):\-Ä.
c<Ä1 ‘:7.) OC N Ya Laa 39a m<e3cu3

149b y \ N( {)as I7 m__ D3 M N—
90073 AD 33 Qıra Y  .r maa ırn

\_'L_\1 Zr y ND m‘_ d V\11—\ A \ 3



115Eın zweıter über Jakob VO.  — Serugh

me“ D3 m_1ra L3 u£\n.:> <Asaıs
Nıg N 9 —N ö xAAu N <n..\1\

oaurz&3 HTL DO 35310090 aAM Na ‘_;.r<11
r<am 1A3 m&_ AML.A mÄAr<s arsnır< (Y) ol

r<’acm &At(ä\(\:nfin;(.\aa 2;\‚__\._3v5n’.1
ä:\1'\..\ä\r< A D3 (r< mArr M am

m“ H3 arm&3 A s v7.) Aaam
Asxcs O9 Za RN ( rCam

33 Ir <aM HA D_Q )cu‚.3„_sämx’.\ 3 CN
Y AD ur Janada A E A, BA FLnr min Qa
Hu i_D_D C\A!_S_l n 02 ( DLO
menı o3 Mara 3 dn —01 r <v<arx. MN i

argr nr n Ma .!.A.p..n.fl)Ä\ mi ahz3
m<ı 53 e N x AD

O(TLI.\LÄ\ cL\.LÄ'\ LA 3 .10 ai\ -a
\I(C\(T.\_& aD %9 Au A iL&nır AOLaALiL.DI C A

a 49

_ \ är \w VT (F ön mna 149a

Nar KD 3n ‘_I_L..D1 5a2 Na
A MN rdam &Ä1o X_ d\n v.l:.)\‘ mZ _ 9A2 .S..DAX\
< \ 3 y EL SNa (Yaha _nr
A vo(7).\3!) A Na N m ı3rg rı NO Aa

A rr Aadhnhakhzım a NM
m359 3 ( 3a3 3C7J r(äu.zn ( Y 3_3a3s_Q3

AD TU Ä\.n.>.1ä\ ME SO_ s ,.X

amn m ditS r&r NI VQ maa M &u r<.>AU1
rar 5 m<“ QMa3 M A°n _5 — AINHO A ß N Yus Dr

' . D z \3r r<Ä\L3 O Nra N
Aa sa ra (_Af(o 213 NN
e SXa A E (T)ä\.u r<“ 4M<
rm \as Sanı Wisam o lın uır min Miacehs Mlar



116 Krüger

Q Aa 3C VD m_ adkhıD93
M0 m’n m’ 533 DE

me aMa my 23 rın Va R c N v<\_-\.\v—:a
m_>n a3ı r<_\_\v_\c_.:. ‚mz 2(7..> 1C\_u._x._'> \C\m_.\_lv_\c\.r_k.\
_N uvr am Aa mLa v|':s(.'t\.2\ mYa nasQ

150b RO mea Xaın %. %5 N rn
N_Ir N —a 3971 W DUN HELa r(\-::-\

p=.nm)n.Ä.\,:mvtq;ac<.nn.m—m)sxgi.?a@cru.;:g..:
— 253 LaArD NN sg .... I\ı m ‚mdhusim ıms
N XAé.AC\ H3D ( 3A3 aa Ä\\_x_»
r yakhn AL O RLD RN NN —_ ar<’
Hs 1OQ rarı y m3ar '\_u_x.:xo

AONMNLUM- NL O O I-ND ( 4NN maM

n’ä\0_s_m r('\..:.x.Ä (3 Can
AD m’ 15973 n'u.*zx.Ä

(“ D3 "(“-% ‘\_»_Ä_so ‚N OIM

rC:.‚.:.or&ac\.»qm:.:am.\.nß.\.ß:.x.\vü.:.mi;;»..&
K3 m\ i\ n zı 5 Mara a\ riam

HLALA_Dvx’ä\0_s._::a Mr _ı ä\—:‘ AD
A a X T" aCV eax1äx.*:o meaa mea D3

T<"TSA° N Hars 315 rCam (1 _2 DO_N
O2 DU _nr >...LA-.DX\ m“ 1n rf£am —a IN

HAa MrÄ3 Ha\ > A Aaam 39 a a au L
(3 12 K3 e NS 33 m’ 533 COA 912

.\'_L73f<.l<ba.n_ß..mr_.lt(ldf(i_‘7uüa.\_u_klü..;f\_pltk
\ Sn C D_ 33 ‚C779 A SN Er a mn

m&3 N A r(\_.;<»—_='a 3Or
150a .. —_ 1203 ELLäq 3 C7J m<n 33

yır< aAM u Q u ama
M1 —_ 1ra Dr< r“ 13n I3 A s Na

%2 Der 'ext In steht, über dem Normaltext wahrscheinlich 1ıne spatere Bemerkung.



Eın 7zweıter anonymer über Jakob von Serugh 117

\__\.;\.&9>1<\».\..3\.\LÄ@0 aur< 131 MC

ON AAA NS adar3
r<a X4 r<.\„cn1 NMNAAN ‘<71\
2L S rar K AsdN S T NN
— Hu mSA N HAN K ‚<a mia

rnnnn La ‚mn am Inı _ı
‚43 arc-(_._s.=o e..1< _M IA_LQ anı O(Tl.LÄ

<_:_:-\_»_X arı mara ja .\..„_.Ls.Ä in .23  S
IA A amıa v.i\.7) K_A..r( A avr

asr“ _ .N r“‘am A_OQIAM
A \ ara Nr<a m_3

mA anı 3 rmw<’ 3 LU SN 30A0T
OO A c<)c\2«.\.3„ M &A OLA ).'\'i"(0 X- - ©6

\s3 n hasal. >3 m 30A0 DA Z ‚_7s_x\vä\
„_S—-‘<:LÄ ocn.Ln c\.:n\.Ä(.\.n:_°—\o—‘7—\-Äü  e  AAn A  ——

NO arrn NO
C\a1_l.AJom_l_'s_:> mAn

r<Äo HD D3 ar< OIdz mAT MSLYIN Na SN —1N
151b(“ _3 mra zaNM AI \ ohe_m

yıa D3 mYa 7 <a HMNaALA lr Äinas

C\.;.D'\..|J»\A A S - ‘—-\—\C\(TJ Xıa \a
L:A(7) mEn 3 ar< MIM Y naM &4r aın

ANqs r(äc\\.-_s_: N m_a y 3125
mRXa Larn _ my 1 HNO m331 ä\..fl{\.l.fl.fl)

_3|'()n.ÄU_-_!_& \ Na aM 1r

mYa ( _ 90317 —.1 m yA3_Q ar<

Y"'*“ d NCN Khasrsaklsr my 232

r<.ncu.\a.-:4.x O71 N& Nan Znı
Aa N v..|_&('7) a rnr arı mA arrla rCmcnoA„o

ma rs3 m_D A _ ar“
NX N mAAara ré3.>cnol„o yıra o

(T.\..CD.AC\_..D a q A l£l..\l—-t\ rm<’53_5203

\=Ä‘\ r< 1923 r 4n O ( AL



118 Krüger

a an _S C\('711..Q)AC\.D a O23 r<.ms.@ mODr
f<‘-fl( M 3_a_Q 31A0908 Maa ira a ‘_.mm_>a'\

<& amı la '\—-'—\>-& M 3Oıra '<1...:.L_n
(73\_=1_k Üı ıq ‚— 0,.1.1 ‘\.:\.Ä1

Massız \ N AM_LDMM lA.\ Z OE S m ’_ ım
ar‘3 9 CN ON —2337 aANns3

‚.\vm1'ä\.1 N R Z2\G
Hamn uDö3 ,(73..&C\ S_ as_LAMVY

Ja  Ja 151a
ICL*3\

__Dn C\\\_=o mMaa aam N &M
LAr “aa _a D3 m’ >3 a Xxisarla
m< 350323 \—31 \..\_\ t€& t<ä\\.u.\ ED 10L

I0O mım3d
‚„3NAIDAI Kl 3 _a  501  X amMmMAar-<

YXhasals3 mMSn > SQ MNa ONM m19a3
r();\.L.u:a NN

<-:\—>(7)C\ (71.\JAC\.: Aa msnnn s m_ vmn v.1.m mZ<&33.1ı
-L:I-D\ CM n a 5NAILDAI

“ 3033 m“ 4_ 5007 ara l m2ncu.lÄ„ r<’am

—D x r& r<am m <’_ 93 .45 L.\.A'\.L
m Yla <7)2«(\a.3.ÄV »N A r<am M 39 71

NL ILD _N mAr“us mAArn mY _ 30a9 Ä\_J_".\AO
riam A ir A NO am ( _ 03 v""" aı l<.u\...7.)
Y£Ln\ rCam Kr o .|L„.(73.Ä r<a M ma dr (a L_
'd—.l_„1 r& m‘3 r<am \“ maMa

“& An <DA..\'\ rCam (1 a Na
m_1 9Q Vla (“ 03 MM <Ar :1CUOD ä\.\J.k(.\

r<am MD A mrzAArcnXz“ınsos 5 An a rCam
A O Ln r£.__'\_\,i_:. mea 3 rn Ya . QDI93
—.1 01.\A.XC\.- N OI_LD_ AB A

_a N0 AAya cnhcu..\.l„ —_1
m 3l mXanr arn a\ 3A33
! N Za M _3 <r
9 HL V r <am Q &Au ‘\C\.;..\.Ä m3i a 349



119Kın zweıter über Jakob VO.  — Serugh

330“ ra NN
I3r z \ (La OL mnn _ aha

Ma o \a m_M Aidm 30 CC@$M

N DW EN (1 M a310_DO Maa \3 pa
RN mara m&_M S AIih_D3

\ 2 or .L|.‘L).\O
m’ 0a3 AL\G _a \ 3 ON M ANAN aMr

a O LZ_LD ‚m al=3 N L RA
m Dra aur< Y na r(\_£DA.X\\X\A m_ 073

l1k\ —.1Maa r ımm Aa CC

. mND MN AMNAaN 1ALL.D1 KWa r Nn D .L>.\
mXia  An L>.‘\ _ 0A3 N I<_Ll-t\'\"( Y 1
Va aArDQOa cour“ riam a\a < hatanı-anO

C\('n.\.:.\.!ß.k.;Ma M_ _9 \ ar< R )h_a_AAM z \<w
ED N IN är , Fao — 9 LD 1 _0A3

}(TJC\..LJJ 33 C_ Nad Xa 1A-.M O(71.\L.k- NS 3ON AA
!<Ä\1_.n.£h.»..k ‚mC\_l_fl DDra \A

r<am m_ 03 M_ mA

aır< a3ı x N Ma m_r _9 OM7

Ka AQN30 r<am .11 X& S
ranMan Ka N ar3 ‚N AN_A3
N 152aMan M _1 &O MQ”nAI %_M c<1....‘n.Ä

mÄ3 z \ 3 (m_2_ÄC\..- ar< MED ALD rf£am .S..n.u.!7J1
Ä.-.»D:)1 A ar< aM &4\ ND

<n ı\ > rCamA TILLA CS _nr ( m<a A

Mn Maa r’fam T1 A OB NC —iM
ram.A t'(k\€\.u..n.l—'f-\ m.Ä‘\.*»A Na
r(fil—*m KD ‚M AN._AX
aa 3 C7J 1A07 AC v..nm;}n.:n

r<iam.A yır< L-'A('D (3 aa LEr
+_M 3A0 mÄr33 (3

DBa aa m’ ıOa .. ADra (3

OQOMIL11)a aln m_3 SL, A e



120 Krüger

(“ 3013 \-!-\!<“\.447.\..&);\.Ä aal 3 S 3C7J

Da m< _0a3 r‚< ım3 r(.*zu.\ä\_°\_kau“
L 1 _ a3 MNa .5.L.\C\ r< 3_oı .9 Aur<

A An yır< r<a mau w MN AAa Ma
Hl Ir M_ _M HN (D Vnı Z \ 3 r&n

3ra hdiae Na 3 nıa ,(711.\..‘4".\..!. Aaam
ri=n‘\.k aAM an_'\_\ aaa Y s 319

3Qa r<’am (1 Ün d m (ı Qa
2 T Ar aAM ZZ

i&n r< 45 DA AAA ‚mo.1o.u__\_-» C\\.—5n
153b m\.ko:o (ı n LO msnnnr ü A m’ 5313 r’amMm

AAy z mXhatiorz Ä\(\J..tAv 33 _D
MN ADNO m_73 K b |'<—*-('DÄ\ aaa <a 5A
‚O_ AarY AA K \ _N A < , E

cb&&.Ä„.:nn«(&.k.;.‚mr(.:.:mr(..:.m&m4&x'i.ßrdn
(%) ( _ 033 rm< 4500 rL..::.\.L.:}.D

m’ yı33. 93 A Na z \ 3 AAAr Rn f WL

&3 au m‘n r&n 3C7J

rm O(T.\_X_L.& E R A a M_ mölg
3D3r _1 C VM ac al ar

NS D Aa
O('D..ÄO<..cnkx.\..3„.m au v..u_->cn..Ä'\v\’ ä\—")‘

meanrm_ u dr <.7.) Qa ( ya30 ( _ n _O

m<a ranr <AHsaQ MOENR_ 2 _U

\a Ais ar au a AD

un NIN r<.Äv_m_.._ßc\_.ooML

C\...\C\._Äc\\_\v_mf\’o OO0?))uc.\._l_.Ac\ C\fl..-1(LAO._-\O
m_..\_\v_‘nori\ (2)m ala A Z Ya A
a \nnn aarda O ALr ÜG Qas NO& A D

„OA2IALT on...\„..lm(ur(o ooo3„.‚.\'.n 210 eocu€mcxicx}„ß
O r L_nQa COA A Nıa m< 130 _ \ min an

153a alr wa (mrrn aarczg3 SA a Na Oi—9l(€\ (@).„<mxu
AA Y 5D3 ( < \3 SN



121Kın zweıterT u  ber Jakob VO.  S Serugh

mam __DrB AL S
Q aır<maa m<ra 43 Mara ‚3A9 A AD

W M_ 23153221 aa aLsSsO M 1902° CO S ranr

CM HRAa LD m_a dr

om..3._->_-> rm< 49 v_._S._.._Äc<'\
o<n.\..s.:.» W ar 10 CS

aa AL a VD Na Y_AM 3
yır< aAbın ala amnCcn X r(\...:a.% BA rmn Sıa

arı a\a Ya N Sa ar< N ‚m r€:L\ . Ka
mXxn a A r ı QQ Yas X &5 l’{.lA.k A \a3

an L Ii3ırla <.\.»_S_‘:a aD m< 21 CLr Man m <i_ 3033
Zr Y D ‘_.\_.»ä\>n._—; ar<

N au ar ‘_D(TJ_X_Ä1 ct.1...nÄ <as arcuyMs32 AaM

K&A*\-A.7J 3C7J ANMN D_ 30M
‘\.\.\.ÄC\ ar \a AI O 13

r“n 1Q X\'L_IL.LC\ ‘_t'\ä\_.& 3<__Dahrı AaNn NS m<< o53

r<.mmaÄv._-u —m3 MX LäQ KL SO a O33
331 Aa mea N> anLa30 s DOIN “ > O19 AaN ar \a

Na (?)r(_._\3..11 Lar aM eaa \_73 \_.\(71.\3)
aM rCam X V

AacOM a D3 am v<\;é <n\ 5 Qa l 4 adu
my ur V"‘ AaM ({)rZYzam A AM fa N AD

Na OS 2 W3 AA V mYY ına 'L 154b

rm _a DOars ar RN m ıON

am NN mYY yır19 mi a30©5 _S__Jmeı 923 ,C\-).H'( nır a\ Naza X Cn
Ya r<“a Qa ( OM an 3ı 1C\.u.Ä

v£-.L\.>;..n:o m_1r \r z 33 am _
Lu_Äc\ A  3 A mY yır D_D3 A N 3C7J

amıa NAJO‘\ Ya Z NE 3 l<L>...__S
C'  T Das unleserliche Wort dieser telle scheint durchgestrichen seiIn.



F3 Krüger

BN LANASES Z 1\"(1 oa SI WE K
aa \ Y 1 N Anr fa

e1ä\.'-')(.\ m’ vn‘C\.‘.7) r<g >n AıLLO ‚m_'::_n_\
r(ocn.7a.Ä N ST e HS

(_‚.\Ä_\.réx._.;€m r<r >n QQ Z O a
>n O3 a CM aa2 N $n A\

v.1C\::o v.1än mr< >n QaUı9 A v('\m.3.Ä,.7.»
FA mYY >n au rzam S 3n rmn 93 C7J m’ _ Oar
m’3 ‚3C _> \n am_L3
T.b'\—“l'( A Aö r\<'‘_ >n OO a Aur3
MLE A__O Q D AI e'\-—»l'((\ CS m&353 a &u

X \>3 S \ ANS
manı \ 3 S C s CTE CO me __ QaMDI NC
e\...3') r >n QAuO 3 V_n.1C\3).\ v..n\ä\
m< 523 . MN r(ä\5_\v( n

1543a ALn BA NS z \ 3
aM RA maar ır

A O_ 2310D C mr mQ Maa
Z \ 3 m’ 4 ( Y_230 r<\..\cx7»

m:):\o=on_:.rtgagsct\ncfl.;__aomn_»tfii';v,'\'ä\go
y S D3 NI LEN Da \ 3 \.‘mr<:nÄ
mKa arırn N—i KANS MKa anı
‚za a .Lr(cu.‘zx.s.1 i rma
m‘3a &41 3 6C a r<.*Äa.°s NN Aa
Ran CN M &—}
3CNA . N Ar 3CNN Ca V A

CN V z S Ma er Hu{ mY _ — U3
mXMa c rLASsSDSBDQ =—n1Ä'\A sa AA mna a

rmn Aa ACc O07 MXa a Na N
CMa a—mQa ( 1Da I(1...L_g —.1 Za en

ar CLQ A al\r/ä AD mam SrEr m30 A €\.X.A..\C\
Xara I3 (< 0a3 AD



Eın zweıter über Jakob VOL Serugh 123

HaM M Hsa Aıra A

A a z \ 3 M,A.;\.Ä r“ a_rQOQ m“ 323 d) Clr d

3a A,('DC\JA. Hza AA D mıO9 s dAr3ga
r&rn r‘n..m2nä\\ c7m_\‚.\_"'n_Ä Man s _ Q dıa
Z ara I3 mXxnnn S_ Or 2 o& Na Na k\-\'(\.n('fl.\

AL r(ä\'\.>_\ cx».-_\ä\a:7n_-a (T.\.\A..ÄC\..
mXi 9n a& Malg 3 mf nr mau O e(7)—&—LÄ Qa N R
CDA Q ä\i.f.)uJ'ä.>.l>.ü <in\ aamnın rL7.\.ÄC\CD€7J

* 155bV"‘)“_X f('\.:.\.Ä ma.*\.2n r<“ 21 C0

r<a —Y D 3 — HIZG Araals3 *..L2n
OT1 3C ä\'(1 ar< (ra Anr r&n s N r“ 1n

mEr“n v\..lJ\k\l( (71.\..%.\C\.\J\ T"
( a YO_ILLN (%) T""'”'<Ä
r<am z \ 3 DD (D A m<“<_a3

(3a ar AM}AM Hs ia D N\E yır< O ONO

(< 33033 NO E O

BÜ I_ sSQO
( C_ 9230 mar& acqOmnNd As_ A dn S
L N ON >.fl—fl'(10 w.»r(Ä10rén...&.m

mau i AaGO5300\ LDa g m< 33 ‘ä\.: Y"‘ß“
N Z ar al >3 __ 9r >

!'<A\1(\.>. m< ET c<.n...3„.fln.-A@\ ( w
ANLANA)CU A La < aD

adu v;ß.ä\ ‚mn alr r(ä\(\j_.Ä r< _ A3ss3

V mYY An00L Xia maDn am Lag m’3 442 ar<

ar r< _urard mX im Q3

Maa S OE D3 maa r _ yrards N
ME SEL me 409

mM yı3O ‚ LOa N maDn aAm

A DBAN S a E na A r< oarzzQ m_3n

mYa arZa ah r£ ım  28 ' n . , min

Aiıkher a  en NN 3 C7J mau

maara ( _ NN D OL 3 C7J 155a



124 Krüger
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m__ 1 AD Aca A R „CNM ‚N DA
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N O37 _ yurd3 aMır< Au O>
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A ku.: A 1 07 B r<& amr

m’3 em1 b CTLOAO3I3CLYX alr
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3103 ‘_._\r( .3 31 NS r yar? X3r Aa—-
4 Xarn r — v<_s._=u v_.cn_Ä.n_a_::x..mr<.:an.*> Na
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3ar anı 31410 ( 3 3S AD v\r(nK ara S 33 &> vh(7)ä\ r(Ä\'\.>.A v.cn2c\.\_\_.r_‘:a.._\'._7a
r(1m.Ä AA O Ka —a D3 v.C7LÄ

CO ( _ 33 DOZOG r<a T.|Ä.Al"(1 —Lr A0
munnn ‘...DTC\..=D ( Y u33 AA r(Ä\C\..-..»

N 9 CI m)ncx.*ma.lÄ„ ir‘sn m aÄauzGO m3
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a\ vn_\._fl'('\ mEn Arı .11 &au an Xa

minnn Cn m’ >n m3i \_1_\ m“ am
Wa \a —> 1M__1 O_ y R_ z \ ar r'\Aa

Hier sind das folgende Wort _a \ı> SOWI1e das hervorgehende durchgestrichen.
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Dieses Wort haben WIr ergänzt, da 1n der Hs ziemlich unleserlich ıst.

Diese Form e1k\J
ll  ®
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Wır haben cdieses VO. Tıinte überzogenes Wort, dem ın der Hs 1LUFr ein1ıge Buchstaben
lesbar sind, erganzt.

KEnde Kommt öfter Or.
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Ks ist, ıne Ligatur: und NSo öfter.
Wır haben dieses unleserliche Wort erganzt.
In der Hs il  18 ıne Ligatur AUuS un Das ist mıiıt 'Tıinte überzogen.
Von diesem Wort ist L11UFTr der Buchstabe _ Zu erkennen.
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Das tet. hat hier 1116 andere Form
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Eine Ligatur.
Eine Ligatur.
Schlussnun In Ligatur.

bedeutet Krgänzung.
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11

ber Mar()) Jakob, den wachsamen Hırten VOIL Batnan ın Serugh,
dıe Zierde der Kırche und der Stolz aller Lehrweısheıt.

|146Db] Krbitte MIT, Vater, erhabener Greıs, OoTte des Preises,
damıt iıch mıt meınen schwachen orten dıe erhabene Persönlichkeıit dessen
schıldern kann, ber den der (+e1st ausgoß un den Kr erfüllte mıt aller
Weıisheıt. Von Jugend Wr durch seıne Lehrer eıne Zierde für dıe Kırche,
weıl alle Väter un rechtgläubıgen Lehrer, dıe VOT ıhm9 überragte
und hınter sıch lıeß, weıl offenbarte und erklärte alle Tiefen un! Verbor-
genheıten, dıe sıch ın den göttlıchen Büchern fınden, weıl (ferner) durch
se1ın W ıssen Kronen des Lobes flocht, dıe kostbarer a ls Edelsteine A US Ku  S un:
Indıen. Und krönte dıe (Jerechten VOI Anfang und auch dıe Propheten.
Und verherrlichte dıe Schar der Apostel und der Väter, und der KErwählte

prıes zugleıch mıt ıhnen auch dıe hervorragenden Lehrer un dıe Stand-
haftıgkeıit der erwählten ärtyrer, dıe erglänzten, stellte dar.1 Und nıcht
LU krönte mıt einer Krone eınen FÜr alle, sondern dıe Vıelen (einzeln)
gemäß der Weıte selner Te Und dıeser, der geehrt und geachtet wırd

se1NeTr Lehre und dıie Kronen der Athleten (des Geıistes) flocht 1ın seinem
Wıssen Wıe kannst du wagen“ mıt einem unreınen Munde und mıt eıner
wortarmen Zunge eınen Kranz flechten (dem), dessen Lob erhaben ®
Kın solches (entsprechendes) Lob g1bt für den Auserwählten nıcht, der

hoch dasteht, als daß eın schwaches Wort seıne göttlichen Schönheıten
nachzeichnen annn Eın großes Geheimnıs (1st er), das erhabener und
schöner ist als Chemon? un 1n selınen Zweigen nıstet dıe Taube, dıe erTt-
lıche Kirche4, [1478] dıe strahlende Jungfrau, welcher der (Geist
sıch erfreut. Von Jugend War se1Nn Wort eın Reichtum (an) allen Weıs-
heıten. (Kr WarT) der herrliche Weinstock, der auf Golgotha gepflanzt wurde
un twrug Reben, dıe sußer a ls der Wabenhonıig Eın großes (}+e-
schenk, das der Kırche gesandt wurde. Und S1e wurde bereichert VO  S ıhm
und erfüllte alle ıhre Bedürfnısse. (Kr WaT) der glänzeste unter den Archiı-
tekten, der auf der Grundlage der 7zwolf Apostel qe1INe Häuser errichtete
und S1e auf diese Grundlage stellte. (Er WarT) eıne heblıche KRose, welche
der ater 1n der Kırche gepflanzt hat und der Sohn gab ıhr das Wach-

Dieses Verbum steht ohl versehentlich 1M Plural. ra

Der ert. redet sich hier selbst
Kostbares uch der Kleidungsstück.

4 Vergl Mt 3,31-32
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sStum und der (Hl) (+e1ist ränkte 1E mıt lebendigen assern. (Er War) eın
herrlicher Ölbaum, gepflanzt Bache der Taufe Durch seıne (Jakobs)
Salbung wurde dıe eTr‘ geweıldet, dıe entkräftet, WarT°?. Kr War eın Freund
der Kırche und dıe geistige Zıither ; ach dem Heıilıgtum selner Worte
verlangten dıe weıt Entfernten, sıch ıhnen stärkens®. Diegel un:! T1
chen der Lehre und (seiner) dendung (war er), deren Ordnung auf dem Vers-
maße SEINET beruhte. Kıne leuchtende Krscheinung (war er); deren
Licht mehr a,ls dıe Sonne leuchtete. Auf der Zahl VON zwölf Felsen WarLr se1lne
Lehre autferbaut. Eıne goldene Krone (war er), dıe AUuSsS zwolf Steinen-
mengesetzt WaLlL, den Aposteln des Sohnes, welche 1n den Felsen des Jesus
bar Nun symbolısıert sind?. (Kr War) eıine Lampe des Lichtes, welche dıe rde
erleuchtete, dıe 1m Dunkeln Jag Und durch ıh wurde das olk der
Aramäer erleuchtet. Eın starker urm WarLlr CT, der den Irrtum ausrottete,
sodaß verstummte Von ıhm wurden besiegt dıe boshaften Scharen
aller Häresıen. Eın zwelıter Nısan W ar CL, der dıe trockene rde bewässerte.
1147b] Und durch selne Krklärungen wurden ihre (der Krde) Kınder WI1e
durch Blumen erfreut. (Er War) eiın reicher Schatz, der VOT den Armen
geöffnet wurde. Von ıhm wurden bereichert alle bedürftigen Guten un:
dıe Bösen. EKEıne Wolke (war er), dıe AUS der uelle den KRegen brachte
und betaute und dıe dürstende rde begoß, die trocken W3a  H Eın prächtiges
Kphod (war er) AUS zwolf Kdelsteinen. Ehedem Wäarlr eiIn sıgnum des
Priester Aaron, der (es) auf selner Brust trug Eın Schmuck (war er),
der AUS farbenprächtigen Fäden VO  e Edelsteinen zusammengesetzt WaLrL,
welcher der Braut des Könı1gs, der Tochter des Lichtes (der Kırche) geschenkt
ward. Eın Steuermann (war er), der das Schiff der Kırche lenkte VO.  S
Stürmen un flutenden Wellen (KEr 1st) das erhabene Haupt, auf welches
das reine Myron herabgekommen ıst, das Leben schenkte. Und breıtet
se1ınen G(Geruch AUS auf lange Zeıt überall hın Eın gesegneter FKFIuß (1st er),
der selıne W asser ergießt 1n dıe 7zwolf Seen, dıie Moses In Klım bezeichnete und
das Volk tränkte. Kın Strom (1st er); der dıe Kırche erfreute. Sıe ist dıe
Stadt, die Davıd vorher 1ın se1INeTr Prophetie besungen hat

Die Verbindung Ölbaum-Taufe deutet; auf Cdie Salbung bei der Taufe hin, mıiıt der ohl die
Firmung gemeınt ist. Der Ölbaum ist eın Symbol Jakobs, der durch seiıne Worte un! Lehre die
Menschen mıt dem HI Geiste salbte.

6 Der Inn nach dem SECHNAUCH Wortlaut : W1e INa  - In einem Behälter rot als Wegzehrung
aufbewahrt, wunschten sich dıe weıt Entfiernten einen Behälter, Aaus dem 1E nach Bedartf
Worte Jakobs entnehmen konnten.

Dieser Satz st; nıicht Sanz verständlich Uun:! nde unleserlich.
Der folgende ext bringt diıeselben Gedanken über die Größe Jakobs, dıe INa  - nicht

preısen kann [fol 147b-1483a], Ein fehlt, sodaß der Zusammenhang gestoört ist. Wır
etzten die Übersetzung fort, der ert. wıeder auf den Lebensbericht Jakobs eingeht.
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149a ] Kr fıel |149D] ın eıne OSse äres1e un! ıhretwegen verheß der
Reıine se1ıne Herde und f1e] a,h VO der Kırche un!: VO Glauben.
Der Mann genoß aber) weıterhın dıe hre alg eın VO selnem Herrn Auser-
wählter, auch nachdem siıch freıiwıllıg VO  S se1lnNer eT‘ getrenn hatte
Als (nun) ıe neue Führung der (Junst 1ın dıe Kırche sıch eingeschlıchen
un den einheıtlichen Lie1ib ıhrer (der Kıirche) Söhne aufspaltete ın Teile,
stieß S1e dıe Hırten A US un rıef ZU Kampfe auft. Und jeden VOL ıhnen
ergrT1ff der Eıfer, den Weg der Irennung gehen Und S1e rief ZU

Kampfe auf dıe Priester dıe Priester 1n eıner TON und dıe Diakone
ıhre Brüder mıt Kampfgeschreı. Sıe stellte dıe Lehrer dıe Schüler

ın allerleı Händeln un dıe Schüler dıe Meıster 1n Kampfesstimmung.
Sıe brachte das olk untereinander auf un auch dıe Priester. Und
eın jeder versuchte, mıt Bannsprüchen seinen (+enossen treffen. Von ıhnen
entflohen dıe Liebe und der FKrıede, dıe be1l ıhnen (vorher) finden
und dıe OSsSe ärTes1e elerte ın ıhren (+emeınden Irıumphe. Ks nahmen
sehr der Haß der Brüder uıuntereinander und dıe Streitigkeiten, dıe 1n der
Kırche anstelle der (}+ebete sıch Thoben Und als der geliebte ({reis diıeses
(schwere) Unheıl sah, verheß seıne er sSind INg hınaus ın se1INe gehebte
W üste Diese (Begebenheıt) veranlaßt mich, das Lebensschicksal des
auserwählten Jakob berichten. Nıemand mOöge mıch (deshalb) böswiıllıger-
welse der Kühnheıt zeıhen. Das Unterfangen entspringt meınen (eıgenen)
Wıllen Ich habe miıch azu entschlossen, seiInem hervorragenden Lebens-
laufe nachzugehen, der hohen es (würdıg). Krhaben ist Se1N Lebensgang
den Vernunftbegabten gegenüber (und dem meınseıltigen. Nıemandem g-
nugt (hıerfür) eın eiNZIger memrTra1% Ich stelle deshalb nıcht se1lne Lehre dar,
deren Wortaussage iıch miıch nähern, 1Ur zögernd Wage uch nıcht spure
ich der Lebensweisheıt 1150b] des Marfj) (Jakob) nach, dıe 1n ıhnen
(den. Memre verborgen ist, dıe höher ist alg alle Krkenntnıis der Weısen. Ks
ist unmöglıch, daß ein Mensch seıne erfassen annn Und falls der
Verstand ıhre (der memre) Weıiısheıt erforschen sucht, macht eınen
großen Fehler; enn der, welcher sıch daran macht, daß se1n Verstand S1e
mıt Aufmerksamkeıt untersucht, VELMAaS cht einmal eınen einzıgen VO  w

ıhnen wıirklıch durchforschen, w1e ıst; sondern der Verstand dessen,
welcher auf sıch nımmt, iıhre Tiefen ergründen, wırd verwırrt und
erschöpft sıch und der FIuß SEe1INeET (des Verstandes) OoOTrTte wırd vers]1e-

9  ü Auf fol 149b sind VO.  o späaterer Hand über die erste Zeile wel Zeilen hinzugesetzt worden,
VO:  w denen die erste, die obere, lesbar iıst und deshalb übersetzt werden kann. Die zweıte Zeeıle ist
1Ur In einzelnen Wortstücken lesbar.

Wer musste das nıcht bestätigen ?
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chen...1ı [151a] Ich begınne daher Jjetzt mıt dem ber seıne
Lehre1? und sodann wende iıch mıch se1INeT Lebensführung Z WeNnN ıch azu
fählg bın Wır kommen zuerst dazu, daß von SEe1INeEeT Jugend seıne TE
als eın Geschenk des (z+e1stes empfing. Als (Jakob) nämlıch heranwuchs
auf den Armen se1INeT Mutter un beliebt War be1 allen VO  S Jugend A,
dıe ıhn sahen, ahm ıhn (eiınmal) seıne Mutter mıt und g1ng hinauf einem
Feste 1n das (Aotteshaus ZUTLT Zeıt (der FeıerT) des verborgenen eheıimn1sses
durch dessen Vorsteher, den Mar()) Als der (+eist sodann dıe (+eheimnısse
vollzog, B ın der Kpiklese) offenbarte dem Kınde eıne wunderbare un:
göttliıche Vısıon. Als das Haupt der Priester 1mMm Altarraume stand un dıe
furchterregenden und göttlichen (+eheimnısse darbrachte, sah lebendiges
W asser AUS dem Heılıgtume (dem Altarraume) hervorquellen. Und ging
durch das olk hindurch und der (4eıist führte 1ın das Heıliıgtum und
ahm TEl Hände voll und trank Ww1e 1mM Geheimnıisse13, während das
olk ber das, WasSs sah, erstaunt W3  n Und sıehe, VO  S VE  ; begann der
Auserwählte mıt se1nNeTr Lehre, un! alle seıne (+enossen wunderten sıch ber
das Was tat Kr erglänzte, WEeNlN auch ge1t se1INeT Jugend die Lehre alg
(+eschenk des (+eistes empfing. Jedoch (zum Gebrauche) 1n der Kırche
verfaßte keine Memre, bıs ıhn erwählte und gotterfüllte Männer a27zu dräng-
ten, w1e geschrıeben. Als [151D] unter dıe 7zwolf Oberhäupter (eingereıht)
War: begann CL, herrliche über dıe Lehre schreıben. Und w1ıe
AUS eıner Quelle heß rınnen und heßen dıe hervorragenden (ın)
einem Versmaße, das VOL ıhm nıcht bekannt W3  — ach 12 Sılben ma

das Versmaß, das erhabener als dıe Versmaße der Griechen und der SDyrerl5,
Kr aa h das Fundament des (+laubens des rechten obes, das auf den zwoölf
Felsen || Aposteln) VO  S den Nachfolgern auferbaut ward und wendete
das Versmaß &. das VO (Jeiste geformt un gebildet Wa  H Auf ıhre Zahl
stimmte seıne Verse a,h 1n eıner (bestimmten) Korm, SOWI1e der (HI) (Jeıst
(es) aufgezeichnet un! geschrıeben hatte aut den Tafeln selnes erzens. So

Der ext VO:  w hier ab bıs fol 151b, SENAUECI fol 150b bıs ZU. eıl VOo  w 151b, bietet keinen
((Jedankenfortschritt. Der ert. betont In ımmer wıeder anderen Redewendungen, daß nıe-
mandem gelingt, selbst unter Anwendung eıner noch glänzenden Beredsamkeıt, den Inhalt
der Memre Jakobs auszuschöpfen und deuten. rst auf fol 151b nımmt der ert. die Weiter-
führung der Schilderung des Lebens Jakobs wieder auf.

Der ert. 11 nıcht die TE darbieten, sondern mehr den rsprung der Lehre Jakobs
angeben.

Wie 190828 bei der Kommunion A UuSs dem Kelche trinkt.
D als Bischof wurde.
D soweıt S1e bei den Syrern bisher bekannt,
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begründete (der Geıist) das Versmaß se1ner (Jakobs) OTTEe 1n Weısheıt.
Der (HI) Geıist, der dıe Zwölf auserwählt un S1e belehrt und das Fundament
des (+laubens des rechten Lobes gelegt hatte, bıldete auch das Versmaß
1n selInem reinen Herzen un! auf dem undamente der Apostelschaft baute

akob) seıne Verse. Jeraus ist ersichtlich, daß (Jakob) das Haupt
der Baumeıster ist16, das auf der Zahl der Apostel se1ıne Verse auferbautel”

[1539|Ein zweiter anonymer memra über Jakob von Serugh  139  begründete er (der Hl Geist) das Versmaß seiner (Jakobs) Worte in Weisheit.  Der (Hl) Geist, der die Zwölf auserwählt und sie belehrt und das Fundament  des Glaubens des rechten Lobes gelegt hatte, er bildete auch das Versmaß  in seinem reinen Herzen und auf dem Fundamente der Apostelschaft baute  er (Jakob) seine Verse. Hieraus ist ersichtlich, daß er (Jakob) das Haupt  der Baumeister ist!®, das auf der Zahl der Apostel seine Verse auferbaute!”  [153a]  ... Als jene Synode (von Chalcedon), die Spalterin, tagte unter  der Herrschaft des Markianos und Leos von Rom, teilte sie die eine Natur  des Sohnes, des Wortes, das Fleisch geworden war, in zwei und verursachte  (so) eine Aufspaltung der Einheit (in Christus). Die Tätigkeiten und die  Eigenheiten dieser (beiden Teile in Christus) legte sie dar in dem Tomos  Leos, des Vorstehers Roms undder zugehörigen Gebiete. Sie machte jeden  Teil von ihnen zu Eigenformen. Was (einem Teile) zueigen ist, besitzt er  als sein proprium, wie sie sagen, indem (einerseits) das Wort seinem Wesen  gemäß handelt, das Wort für sich und der Leib das Seinige (tut). Was an  ihnen (den Teilen) göttlich ist, ist wiederum (auch) menschlich. Das Letztere  aber fällt der Schande [153b] und der Verachtung anheim. Und er  (Leo) fragt in diesem Tomos ungerechterweise : welche der Naturen kann  denn mit Unvollkommenheiten behaftet betrachtet werden ? Und indem er  nun hier den Menschen mit der Gottheit bekleidet, eignet er unserem Herrn  zu, daß er eine göttliche Herrschaft angenommen habe!8, Selbstverständlich  sei nur der Mensch (in Christus) dazu fähig, gekreuzigt zu werden, sagt er  und bekennt er wie die Juden, die Kreuziger unseres Herrn. Nachdem er  gefragt hat, welche Natur mit Unvollkommenheiten behaftet sei, ist sein  Wort klar, daß er (sie) dem (der Kreuzigung) fähigen Menschen zuerkennt.  Derjenige, welcher der einen Natur Unvollkommenheiten zuspricht und der  anderen wiederum Kräfte und Wundermacht, worin ist sie (dann) als Mensche-  natur größer als die der Kreuziger!®? Sie (die Chalcedonenser) hielten  16 Dh der Väter und der Theologen.  17 Die folgenden Ausführungen bewegen sich in Tautologien. Sie kreisen um den Gedanken,  daß das Versmaß von 12 Silben vom HI Geiste eingegeben sei und daß die Zwölfzahl der Silben  der Zahl der Apostel entspricht. Insofern die Apostel das Fundament der Lehre sind, ist auch die  Silbenzahl zwölf für die Darstellung der Lehre unerläßlich. Der Text ist an dieser Stelle stilis-  tisch nicht-der beste. Auf fol 152a wird der erste m&mrä Jakobs über die Geburt der Moses er-  wähnt, der bislang unbekannt war. Demnach hat Jakob mehrere m&mr6&, mindestens aber einen  zweiten, über die Geburt des Moses verfaßt. Von fol 152a-fol 153a wird Jakob mit den großen  griechischen Philosophen verglichen, wobei betont wird, daß keiner von ihnen so groß sei wie  Jakob. Auf fol 153a erst beginnt mit der Kritik am Chalcedonense eine neue Gedankenreihe.  Der Text selbst ist ungekürzt.  18 Die menschliche Natur in Christus kann nach Ansicht des Verf. nicht ins Göttliche erhoben  werden.  19 Für den Verf. ist der Gedanke, Christus habe ein schwache Menschennatur besessen wie  alle Menschen, eine innere Unmöglichkeit.Als jene Synode (von Chalcedon), dıe Spalterın, tagte unter
der Herrschaft des Markıanos und Leos VO  w KRom, teılte S1e dıe eıne atur
des Sohnes, des ortes, das Fleisch geworden WarL, ın ZWe]l und verursachte
(SO) eıne Aufspaltung der Eıinheıt (ın Chrıstus). Die Tätigkeıiten uUun: dıe
Eigenheiten diıeser (beıden Teıle 1ın Chrıstus) legte A1@e dar 1n dem Tomos
Leos, des Vorstehers Roms und der zugehörıgen (+ehlete. Sıe machte jeden
Teıl VO  ; ıhnen KEıgenformen. Was (einem Teıle) zuelıgen 1S%t, besıtzt
als se1ın proprıum, w1e S1e 9 ındem (einerse1ts) das Wort selnem W esen
gemäß handelt, das Wort für sıch und der Leıb das deinıge tut) Was
ıhnen (den Teılen) göttlıch ist, ist wıederum auch menschlıich. Das Letztere
a‚hber fällt der Schande 1153b] un! der Verachtung anheım. Und
Leo) fragt 1ın diesem Tomos ungerechterweıse : welche der Naturen annn
enn mıt Unvollkommenheıten behaftet betrachtet werden % Und indem
1U  ; 1eTr den Menschen mıt der Gottheıt bekleıdet, eignet unNnseIen) Herrn
Z daß eıne göttlıche Herrschaft aNgCNOMM habe18. Selbstverständlich
ge1 1Ur der Mensch (ın Chrıstus) azu fähıg, gekreuzigt werden, sag%t
und bekennt w1e dıe Juden, dıe Kreuziger unsSseTrTes Herrn. Nachdem
gefragt hat, welche atur mıt Unvollkommenheıten behaftet sel, ist se1ın
Wort klar, daß (sıe) dem (der Kreuzigung) fähigen Menschen zuerkennt.
Derjenige, welcher der eınen atur Unvollkommenheıten zuspricht und der
anderen wıederum Kräfte und Wundermacht, worın ist A1@e dann alg Mensche-
NAatur größer a,ls dıe der Kreuziger!? % Sıe (dıe Chalcedonenser hıelten

der Väter und der Theologen.
Die folgenden Ausführungen bewegen sıch 1n autologıen. Sie kreısen den Gedanken,

daß das Versmaß VO  - Sılben VO Geiste eingegeben ge1 und dalß die Z wölfzahl der Silben
der Zahl der Apostel entspricht. Insotern die Apostel das YFundament der Lehre sind, ist, uch die
Silbenzahl zwolf für die Darstellung der Lehre unerläßlich. Der ext ist. dieser telle stilıs-
tisch nıcht der este Auf fol 152a wird der erste memra Jakobs über die Geburt der Moses

wähnt, der bislang unbekannt WAäalLrL', Demnach hat Jakob mehrere memre, mindestens ber einen

zweıten, über cdie Geburt des Moses verfaßt. Von tol 52a-fol 153a wird Jakob mıiıt den großen
griechischen Philosophen verglichen, wobel betont wird, daß keiner VO  — ihnen groß ge1 wI1e
Jakob Auf fol 153a TST beginnt mıiıt der Kritik Chalcedonense ıne NEUC Gedankenreihe.
Der ext selbst ist ungekürzt.

Die menschliche atur In Christus kann nach Ansıcht des ert. nıcht 1Nns Göttliche Thoben
werden.

FKür den erf. ist der Gedanke, Christus habe eın schwache Menschennatur besessen wıe
alle Menschen, eine innere Unmöglichkeit.
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(Ihn) für ott und erhöhten Ihn doch) Kreuze und kreuzıgten Ihn?°9.
Jedoch S1e verschmähten nıcht, einem Spinnengewebe iıhre Zuflucht

suchen, insofern S1e eıne Person 11 Sohne anerkannten un ZzwWwel Na-
turen Den eigentlichen Namen der Natur ann nıcht geben ohne dıe
Person un nıcht die Person ohne dıe atur Daher ann NUr) VO  - eıner
allgemeınen Natur gesprochen werden., dıe eıine Mehrzahl VO  S Personen
aufnehmen annn Wenn S1e daher 7wWe]l Personen bekennen, können WIT
(nur) ın eıner Natur, auch WEeNnN ach Härte ıngt) Der Inhalt
ıhrer Formel besagt och mehr als das 7wWwel Naturen bekennen 316e 1MmM Sohne
1ın e]ıner Person. Eıne selbständıge Person aber annn S1e nıcht genannt werden
un auch dıe Natur (nıcht), SOW1Ee S1e ist, eıne selbständıge Person. Die Natur
des Sohnes, des ortes, ist nıcht unterschıiedlich VO  S Se1INeT Person, dıe
ausserhalb der Natur (stünde) ; enn dıe aLur des ortes ist dıe Person
des ortes un hinwıederum ist dıe Person des ortes dıe atur des ortes
Und daher bezeichnen 416e notwendigerwelse mıt den 7wel Naturen, dıe S16
1 Sohne annehmen, demnach ZzWel Personen. Und wenn S1e eıne Natur des
fleischgewordenen Sohnes bekennen würden, ware das nıcht eın Gegen-
Satz | 1542 ] den Vätern der Wahrheıt; enn A UuSsS dem Menschlichen
ahm Kr eınen Lie1ib alg einfache atur, den Kr beseelte mıt eıner lebendigen
un vollkommenen eelje und 1n Eıinheıt mıt ihr wurde Kr durch dıe (Aeburt
geboren (als Mensch) : eıine einzıge zusammengesetzte Natur ohne Ver-
mischung. Aus 7We]1 Naturen ward eıne Natur ohne Irennung, W1€e z.B
Seele und Leıb, dıe ohne Veränderung (bestehen). Wıe geschrıeben, INg
Kr alg ott mıt der aNgENOMMENECN (menschlıchen) Natur hervor, eıner AaAUuSs

zweıen. (aus) Gottheıit un Menschlichem. Und das Wort ist dıe eıine atur
des Kmmanuel, das jede Vermischung un Irennung hıntanzuhalten Vel-

mochte : dıe Irennung, weıl a ls eıine aLUur geglaubt wırd und dıe Ver-
mischung, weıl w1e Seele un Leı1b zusammengesetzt ist Ks verhındert
als eıne Natur dıe Irennung ın 7wel Naturen un:! weıl zusammengesetzt
ist, äßt nıcht das Ineinanderfhließen und das Eınfachsenn. Und da 31e
(dıe Chalcedonenser) den Sohn ungerechterweıse ın Z7Wwel Naturen teılen
un! ın ZWel selbständige Tätigkeıiten und der eınen atLur die Kräfte und
das Wunderbare uSW., der anderen a‚her dıe Erniedrigung, Leıden, Verach-
LUNg un Tod (zusprechen), sınd S1@e abgefallen un:! en sıch gelöst AB}  S

dem (}Hauben der äter, der bekräftigt und gelehrt wurde durch dıe hl
Synoden. Ihnen hat der HI (+e1st auch dıe Na der TE vorenthalten,
mıt welcher 31e (dıe Väter) reich geschmückt Und wurde VO  s dem
reinen un lauteren Jakobh (als richtig) empfunden, auch für seıne Anhänger,

Den halcedonensern WarLr Christus Gottessohn. Folgerichtig müßte dann uch ott gC-
kreuzigt worden seın ıund nıcht der Mensch 1n Christus, meınt der monophysitische Verfasser.
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daß 391e nıcht den (+lauben (Bekenntnis) aufgäben. DDas Horn der Salbung
erhob sıch (über ıhm) un entleerte sich ber ıhm ber jedes Maß hıinaus und
ergoß sich auch ber seıne Anhänger, damıt (der Glaube) klar VO  a allen
Menschen aNgENOMM werde. Ohne Belehrung verfaßte der
(wahren) Lehre Seıne Lehre floß W1€e der G1ichon dahın un erfüllte dıe Kırche.
Die Lehre überragte alle vorhergehenden (Lehren). Wıe Jede na jenem
Volke verloren INg, das den Sohn kreuzıgte un auf alle Völker überging
durch das W asser (der Taufe), 1155a | gng S1€e auch den Griechen VeLI-

loren, dıe den Sohn 1ın 7wWwel Naturen teılten. Und S1e (dıe nade) kam un
heß siıch herab auf Mar(]) Jakob  21 a& Dreı Personen, TEL
Namen, eıne Substanz : der Vater un eın Wort und der Geıst, eıne
Wesenheıt. In der Dreifaltigkeit g1bt keine Stufen un keine aße
In der Dreifaltigkeit g1bt keine Person, ıe Jünger oder älter WAaTre Die
Dreıifaltigkeit ist gleich 1n der Kraft un 1n der Herrschaft. Die Dreifaltigkeit
ann VO den Geschöpfen nıcht erfaßt werden. Und auch das (Geheimnıs
der Eıinheıt ist erhaben und hoch Der Sohn ist das einzıge Wort,
das mıt dem Fleischliıchen (verbunden ıst) Wer ann Ihn deutlich beschreıben,
Ww1e Kr (1st) % Du kannst aber seıne Wesenheıt glauben. Und welse a,b
(vom KEıngebornen) dıe Phantasıe und dıe Eınbildung und dıe Irennung und
dıe Vermischung un dıie Zahl Den großen Reıichtum des HI (+eistes sprach

(Jakob) ın (seinem) Prophetentume AaUS, und verkündete ıhn, falls du
ıhn kennen lernen möchtest Sıehe, Ww1e das große uch der TEe auf-
schlägt. Und dreifach lehrte un offenbarte ın solcher W eıse ıe Tiefen.
Und 1ın se1InNerT Lehre, dıe darlegte, erklärte und ausdeutete, holte dıe
eichtüuümer der orgänger heraus...23. Und den uhm eınes jeden VO  e

ıhnen stellte erschöpfend dar nd ıhre ebenswelse 1n eıner Anzahl VO  w

Lehrmemre. In ihr (der ehre) (stellte er) 1n gleicher Weıse auch dıe Apostel
dar, WwW1e du sehen kannst. (Kr verfaßte) eıne Anzahl VOI ber den
uhm eiINes jeden VO  S iıhnen. Krhabene Kronen, welche dıe Vernunft aller
übertreffen, flocht den ärtyrern, dıe ıhrer (der ehre) Qualen
erhıtten  23 Wer ann dıe Schönheıt darlegen, dıe VO  S ıhm aufgezeichnet
ward, WE nıcht der, welcher beständıg...23, Und auch ıhr Lob verkündete

1n mannıgfachen Farben, den hohen Trad der Kntäusserung un der Knt-
behrung. Wenn g1bt C: der Ww1e seıne (darstellende) Vollkommenheıt
nachweısen ann) % Mıt der Demut 1156b] des Sohnes (+0ottes muüßtest

2A1 Im folgenden Texte wird cdıe Lehre Jakobs als wahr un Jakob als der größte Lehrer heraus-

gestellt. Der Leser wird ermahnt, der Lehre Jakobs folgen ; denn S1e E1 iıne (inade (sottes
Der ext ıst. ungekürzt.

In der Hs als fol 155 angegeben. Hiıer scheıint ıne größere Textlücke vorzulıegen. Die

ursprüngliche Zählung der folia cheınt verloren Se1N.
An dieser Stelle sind ein1ıge Worte unleserlich.
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du wünschen, dıch bekleiden. Nımm S1e A,  9 daß S1e diıch alleın führt ohne
Hındernıis. Die Sünde reızt dıch un macht dıch sehr schwach 1n jeder (ıhrer)
Arten Krgreife und 1mm seıne (Jakobs) und S1e geben dır unzählige
Heilmittel. Und WEeNnN dıch der Böse schweren Sünden verleıten wıll,
damıt du tällst, (SO) kannst du VO  w ıhm (von Jakob) eın Heıilmıittel nehmen,
das dıch heılt Wer dıe 0OSe Leidenschaft der Unmäßigkeıt überwınden
un erkennen wıll, VO  S welcher Stufe des Hastens abgeglıtten ist, lese 1n
den $ dıe ber dıe Erhabenheıt des Fastens schrıeh und mıt
dem Auge (des (z+elstes () sl eindringen 1n (den SInn) des FKFastens, das
ıhn reinıgen wIrd. In essen (+e1st dıe Lauebe ZU (Jelde entflammt Ist; moöge

ıhm siıch wenden und sorgfältig 1ın seınen lesen und wırd sehen,
daß AUS sSeINeT Lehre quße Ströme fheßen, welche dıe Begıerde, dıe 1n
ıhm brennt, auslöschen. Derjenige, welcher ın Lobhascherei und Stolz sıch
überheblich zeıgt und sıch (SO) ırTt, wodurch soll anders sıch demütıgen
alg durch den seINeT Lehre ber dıe Herrlhichkeıt der Lanebe, den G1pfel-
punkt der Vollkommenheıt ® Und (darüber), Wwıe der Brüderhaß VO  an ott
entfernt. ber den Satan, welcher diıeses VO  S Anfang (ın den Menschen)
hineimngelegt hat un: ber Gott, der 1n Lnuebe gegenüber allem den Friıeden
gıbt Darüber, daß 91e (dıe Luebe) erhabener ist a ls Jede Art Von Tugend.
Und ber den Haß, iın dem dıe Flamme genährt wırd Darüber, daß WIT dıe,
welche uns hassen, immerdar heben sollen. Und darüber, daß WIT VO  e} unNns

ablegen sollen ZOTN, Aufbrausen un Aufbegehren. Von welchem hören WIT,
daß darüber belehrt wıe C der erleuchtet ber diıese (Dıinge) spricht ®
Und Was dıe Inebe (1st) Ww1ıe S1e ist un woher 331e (kommt) un worın S1€e
Bestand hat und Ww1e S1e wıederum verschwindet. Dır ist unangenehm,

Hasser, daß 31 e dır Vorwürfe MmMac Von ıhm (Jakob) lerne, Was du für
S1e tun sollst, du S1e nıcht besıitzt Huür den]jenıgen, welchen Schmerz
und Krankheıt 1157a] lange Zeıt quälen, wırd (es) eın ogroßer Trost se1n,

Weıl dasWenn sıch mıt se1ner Lehre beschäftigt...?4 1157b]
Licht des lebendigen Wortes nıcht sıeht und empfindet, verharrt und
verweılt 1ın der häßliıchen FKınsternis des Irrtumes. Und nachdem dıe
oroße uelle der Lehre erkannt hat, wırd nıcht mehr, der Finsternis
dıenend, in (ıhr) verweılen, dıe VO  S ıhm (Jakob), erleuchtet wırd. Von Licht
und Leben ist Se1IN göttliches Wort Tfüullt un 1äßt nıcht Z  9 daß dıe eelje
wrt. dıe sıch iıhm öffnet  25 A, 2126 Welcher gelstige Tzt.

Im weıteren ext auf fol 157a wırd der (edanke varnert, daß die memre Jakobs eın wahres
Heilmittel sind für alle Krankheiten der Seele, für Sünden und Schwachheiten, und daß S1e
dıe Tugenden fördern, weiıl S1e das Licht des wahren (Haubens bıeten. [ieser Gedanke wıird
1ın den ersten sechs Worten auftf fol 157 b fortgesetzt.

Von hıer a‚b wıiederholt der ext 1n längeren Ausführungen, da 3 die memre Jakobs eın
Heilmittel Süunde un! Fehler sind.

Nach der Hs fol 157
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sorgt sıch (darum), dıe Männer und Hrauen VO  5 jeder Makel reinıgen ®
Frauen, dıe Jung sınd un geschmückt ZUT Kırche kommen und das (zesetz
der Schamhaftigkeit nıcht beachten wodurch können S1e sıch VON dem
Luxus, dem S1e verfallen sınd, freimachen, WeNn nıcht durch dıe Beschäf-
tıgung mıt SEe1INeT ehre, dıe ıhnen darbot, damıt 1E VO  w} dem Schmucke
eleganten Schuhwerkes ablenke?7? ® An dıe KFrauen, dıe stolz siınd und
cht 1mM Heılıgtume verweılen wollen un! (an) dıe, welche bleıben, das
gebrochene Brot 1n ıhre Hände nehmen und (dıeses) W1€e eın normales
Tun (ansehen) diese wendet sıch dıe Lehre un schilt s1e, damıt S1e
mıt Sorgfalt und innerer Anteilnahme dieses erfüllen un dıe, welche VO

Tische (des Herrn) und abeı) dıe Ehrfurcht verletzen und Ww1ıe das
ıeh nıcht einmal den Trunk des Weınes glauben. In 16 tadelt
ıhr ungebührlıches Benehmen und ze1ıgt ıhnen un belehrt (s1e), Ww1e sehr
831e schuldıg sInd, dıe hre (Gottes) vermehren. Und dıe FKFrauen un dıe
Jungen Männer un dıe (Gjreise un alle Stände ermahnte sehr, W1e jene
(die Krauen) Gott) dıe hre geben. Jedoch schöpfte den hohen Stand
se1ner Lehre nıcht A  N We1 und nıcht fünf erleuchten unsSs und führen
uUunNns dem Lobpreıs, den WIT Gott schuldıg SINd. [158b] Und VO  S

unnutzen Gesprächen hıelt uUunsSs ab Weıl 1U  a sah, daß dıe hre seINeESs
Herrn verletzt ward, legte uns alles dieses VOTL, uUuNSs AUS dem Unrechte
aufzuwecken. Ö, Ww1€e erhaben ist dıe Vorsehung des Sohnes Gottes, daß Kır
lebendiges W asser seınen Freunden schenkte als Trank für se1n olk Von
dam a‚ b kannst du dıe Te des gesegneten Vaters bewundern un! (von
da, an) fortschreıtend alles, Was gesagt hat In zweıfacher Weıse NUu
In 7Wwe]l9 ahm sich der Sache Adams un 1ın zweıen zeichnete

den Weg Se1NeT Söhne anuf. Kaın beklagte CL, bel rechtfertigte C.  9 He-
och Eınen jeden. VO  a ıhnen (schilderte er) 1ın seInem Besonderen,
Ww1€e gerecht ist Diejenigen, welche eınen urm bauen wollten, machte
ZU Gegenstande eines T’hemas?8 un m1ıßachtete S1e der Leıicht-
fertigkeıt und der unangebrachten ühe Den Abraham lobte un:! seıne
Nachkommenschaft, weıl A1e Seine Gottes) (+eheimnısse beachtete. uch
ber das Öpfer des Jungen Isaak (schrıeb er), den dıe Stimme (Gottes) erlöste,
ber Rebekka weıterhın und ber Jakob und sge1nNe Herden. Und ber ‚Job
verfaßte der Heılıge 11LUL eınen ber Josef schrıeb 1n se1INer (z+elehr-
samkeıt zehn un:! ber Moses...?9 zehn und das genugte ıhm noch nıcht
Und auch ber dıe Geheimnısse, welche der Prophet dargestellt hatte Wıe
eın Führer beschäftigte sıch (damıt) und erklärte 1E 1n seınen ((esängen.

Der ext ist, hier schwer leserlich, da einıge orte durchgestrichen sind.
Wörtlich fing 1n seinem etze e1Nn.
Der ext hat hiıer ıne kleine UuC:
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ber das Opfer des ‘Azza’el, das alg Symbol dıente und Vüber dıe beıden
Netze, ber dıe ın dem 1NeMTa über Aser schrıeb, ber das Wort des
Propheten, das VOT EUETEINN (sıc '] Brüdern erhob »Den Herrn sollen
S1@e hören W1e mıch« schrıeb eTtT eınen un ber dıe rote Kuh, welches
(+eheımnıs S1e ıst un ferner ber dıe eherne Schlange, dıe das olk heılte.
Den Jesus bar Nun 1eß nıcht AUSSEeT Acht, weıl es sıch für ıhn nıcht geziemt
hätte und nıcht KElhas und Elısäus ın zwolf un nıcht dıe Nachkommen-
schaft des Hauses des Ananlas un nıcht Jephte und nıcht Davıd, dessen
Lob 1n 7wel MMeINTre a besang, ber Salomon weıterhın, als
Könı1g WTr un ber die Tochter...31. uch ber dıe Kriege der Israelıten
schwıeg der Erwählte nıcht ale und Samson und Bala‘am hat keınes-
WCOS übergangen. ene lobte un dıesen verachtete er WECSCH se1INeT
Wahrsagereı. Den Frevel des Nebukadnezar, der sıch VO  a der Gerechtigkeit
losgesagt stellt, In fünf bloß un schonte ıhn nıcht Und WaS

SO sıch ber den Wagen und über Se1N Geheimnıs, welches jener Pro-
phet, der Sohn des Buzı32, ın der Gefangenschaft (sah) und weıterhın ber
se]ıne äder, dıe {g un ber deren Symbolık. Kr erTklärte S1e. Und ber
Jonas, der fhehen versuchte und ber den Fiısch, In dem TEL Tage WT

und ber dıe Nınıvıten, welche dıe Sünde bereuten und gerette wurden,
ber Sennacherı1b, welcher durch die Bıtte des (Gerechten umkam un ber
Zara, der den Asa 1n der Hoffnung autf seınen Herrn besiegte. Ferner stellte

dıe äalteren Gerechten farbenreıch dar Und ber dıe Inebe uUuNnseTeTr Herrn,
wıe sechr S1e (dıe Menschen) Darüber, daß Kr Alleın Gott) das  33
(z+esetz der Testamente aufstellte, des Neuen SOWI1e des Alten und dieses ıst
Ol Bestand. Wer ann dıe ausschöpfen, dıe ber dıe este VeT-

faßte ® Und welcher Verstand annn SIE erfassen un: durchdenken ® Von An:
egınn des (irdıschen) Weges des Sohnes (+ottes begann (1hn) erklären,
hıs sıch vollendete un: fehlte nıchts. (Darüber, daß) Kr ott) den nge.
aagndte und dem Priester Zacharlas dıe Botschaft überbringene und (daß)
hınwıederum der Feurıge der Jungfrau-Mutter dıe Botschaft verkündete,
(daß) Marıa der Unfruchtbaren o1INg, un Q71 e P Kılısabeth un Zacharıas)

besuchen, (daß) Johannes 1 Schoße se1ner Mutter seINemM Herrn ent-
gegenhüpfte, (daß) der Sohn der Unfruchtbaren geboren wurde und (daß)
durch qe1lnNe Geburt der und SEINES Vaters sıch wıeder) auftat, der VO dem
Kngel verschlossen ward, (daß) der gerechte Josef über Marıa 1mM Zweıfel
War nd (daß) der Feurıige selInen Zweıfel ın eiınem nächtlıchen (+esichte

Die Hs hat fol 158
Das Wort ist, hıer Danz unleserlich, weiıl mıt Tinte überzogen.
Vergl diesem Namen Kız 1
Hier ist, ebenITalls e1in Wort mıiıt Tinte überzogen.
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behob, (daß) 1 e (Marıa) den KEKmmanuel 1n 1hrer Jungfräulichkeit gebar.
Die Geburt des Sohnes [159b] prTIeES und iın 7wolf Und

pr1eS weıterhın dıe Jungfrau, welche Ihn gebar, 1n 7wel9 SOW1e ihrer

Jungfräulichkeit geziemt, (darüber, daß) Kır (Chrıstus) 1ın der Taufe eın

aup VOL Seinem Diener ne1gte34, a& Kr UunNnS durch dıe Taufe heılıgte35,
welche dıe Sünden tılgt, (daß) Kr als Knabe ZUIL heılıgen Tempel ginNg,
(daß Kr (sıc dıe Täubehen ach dem (z+esetze dem Priester opferte, (daß)
Kır VOTLT Herodes floh, dem schändlıchen Fuchse, (daß) Kr dıe Magıer mıt den

Opfergaben Seıner Verehrung führte, (daß) Herodes dıe Kınder suchte,
1 @e Ooten, (daß) Kır dıe Magıer bestimmte, eıinen anderen Weg neh-

MCN, (daß) Kr W asser In Weın 1mMm Festhause verwandelte, (daß) Er das rot
vermehrte für dıe Hungernden, dıe ohne Köche (waren), (daß) Kr dıe Aussät-

zıgen heılte durch eın göttliches Wort, (daß) Kr dem Bettlägerigen befahl,
aufzustehen und ge1n ett nehmen, (daß Kr den Blınden wıeder sehend
machte, (daß) Kr den Blınden und Stummen, der eıinen Dämon hatte, heılte,
(daß) Er Legionen VO  s Dämonen A US der Menschheıt austrıieb und 391e ıhrer
Bıtte gemäß In dıe Schweıine trıeb, (daß) der Zungen  J: des Stotternden
das Wort schenkte un: S1e (das Lob sprach, (daß) Kr dem Blınden das Li0ht
durch Sein lebendiges Wort gab, (daß) (der Kranke) VOL der Krankheıt
ıinmıtten der enge des Volkes befreıt wurde, (daß Kr das Mädchen A US den
Zähnen des es befreıte, (daß) Kr dıie Wellen des Meeren durch Seinen
Befehl beruhigte und (daß) Kır dıe gekrümmte ose and durch eın Wort
ausstreckte, (daß) Kr durch Berührung mıt Seıner and das FKieber vertrıeb
un (daß) Kr auch dıe Hand, dıe trocken WaL, durch eın (kurzes) Wort
ausstreckte, daß) Kr der Tochter der Kanaanıterın dıe (Gesundheıt wıeder-

gab un (daß) Kr den Knecht 1mM Hause heılte, glg Kr entfernt WaL, (daß)
Kr Brunnen sıch Von der Samarıterın W asser erbhbat und (daß) den
Zöllner Zachäus VO Baume herunterrIief, (daß) Kr eıne aage AaA UuS abger1s-

Nußbaum befahl ıhm senden ® a  ? daß) (der ama-

rıter) den., welcher unter dıe Räuber gefallen Wal, mıt OI salbte, (daß Kır den

Jüngling, den Sohn einer Wıtwe37, auf dem Wege auferweckte und den.
und daß Kr berLazarus, a ls (schon) roch, anrıef und auferweckte

Seıin Leıden dıe Jünger vorher aufklärte, daß Kr auf eınem Kselsfüllen In
den Straßen S1028 gefejert wurde und daß Kır VOC  a den ındern mıt Stimmen

Dieses Wort ist unleserlich, jedoch AaAus dem Kontext und Aaus den noch leserlichen ersten

beiden Buchstaben mıiıt Sicherheit erschlıießen
Das Wort hat nde das Suffix der Person fem.
Die Hs fol 159
[ieses Wort istn Übergießung miıt Tıinte bıs auf drel Buchstaben ınleserlich. och

kann miıt Sicherheit a ls tarmelta Wiıtwe gelesen werden.
Der Innn des Satzes ist nıcht mehr festzustellen, da eın Wort miıt Tinte überdeckt st.
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des Lobes geprlesen wurde, daß Kr den Füßen Seiner Z wölf sıch hınab-
neıgte, (sıe) waschen und daß dıe Sünderın Seilne Fuüße umarmte
und S1e küßte, daß Er 1mMm Gebete verharrte, für unNns beten und daß
I1a  } Ihn der Schande, der Verachtung, dem Leıden und em Tode preisgab,
daß Sımon, der Fels, Ihn verleugnete, daß Ihn nıcht kenne und daß dıe
Jünger alle 1ın ıhrer Angst flohen, daß Kır den Handstich mıt der Lanze
er hıelt und daß Kr A Kreuze mıt den Räubern gelästert wurde un daß
Er ıhm sagte ; Sohn meılıner Rechten. un daß ıhm sagte, würde
den Weg 1Nns Paradıes nehmen, daßs? un daß eıne gütıge Stimme VO  w

Ihm kam, daß Kr glg Starker...39 hınabstıeg und den Tod 1ın Fessel legte und
daß Kr dıe Gefangenschaft (1im Grabe) überwand und drıtten Tage
AUSZOS (aus dem Grabe), daß Kr VAMARST den Frauen un ann) den Jüngern
sıch zeigte un daß Er sıch zeıgte... 4, indem Er einherschritt, daß Kr
durch dıe Türen eintrat, welche VO  > den Jüngern verschlossen un
daß Kr ıhren (+eist festigte, der In Ziweıfel (geraten War, daß Thomas das
Wundmal Seiner Seıte und Seiner Hände berührte und daß ach der Berüh-
rung ausTtTIeT Du bıst meın Gott, daß Kr ın Seinen erhabenen Hımmel hınauf-
stieg Seinem Vater und daß Kr den (+e1st sandte und Seine Zwöolf (dadurch)
welse machte. Für das Leben tat diıeses Herr un ZUT Heılung. Und
dıe Anzahl der Heste (behandelte er), dıe noch) nıcht VO  - einem Lehrer
behandelt wurden ihre (+eheimnısse ruhten (verborgen), weıl 31 e ohne das
Li(3ht der Deutung (waren), bıs daß aufstrahlte dıeser Auserwählte In der
heılıgen Kırche. Nıcht LU diese alleın erklärte durch se]ıne Lehre, sondern
auch eıNe Anzahl anderer (Gegenstände), dıe noch nıcht eıne Krklärung g_
funden hatten, bıs |160b] ıhn das W ort, das ın se1INeTr Tiefe verborgen
WalL, eTgrI1ff, das Herr mıt verborgenem (Sınne) un ıIn Gleichnissen
gesprochen hatte Aus der Lehre dieses (unseres Herrn) konnte das große
Licht Se1INeT geistigen Krklätungen aufleuchten, ob ber das Gebet,
das Herr den Zwölften lehre oder ob  39 über) das, Was Spelise und
Trank In den (hl) Büchern genannt WwIrd, ob ber dıe Arbeıter, dıe
Herr sıch als solche verdingte oder obh ber den Feigenbaum, den der Herr
verfluchte und der sogleich verdorrte, ob ber  40 oder ob ber den, welcher
fragte Wıe ann ich das Leben erben ob ber den Ddauertelg, den eine HFrau
unter dıe TE1I Maß mengte Oder ob ber dıe Drachme, dıe verloren WAaL, dıe
wlıedergefunden wurde, ob ber den Hırten, der das Schäflein suchte, das
ın dıe Irre Wäar oder ob ber dıe zehn Jungfrauen, dıe ZUTLT ure des
Bräutigams kamen, ob her dıe fünf Brotteıle, dıe Kr segnete oder ob ber
den, welcher sogleich (beı Gefahr) Se1INeT Herde entfheht oder ber das Senf-

Eın der ‚Wel Worte sind durch Tinte verdeeckt.
Ein Wort unleserlich. Damit wird uch der Sınn des Satzes unklar.
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korn, das dem Hımmelreiche glich oder ber (das W ort), das Kr sprach :
Die Küchse haben ıhre Höhlen oder ber Jene FKrau, dıe  41 oder ber dıe
Drachmen, dıe eın Mann seınen Dienern aushändıgte und wegg1ng, ob ber
den Zöllner und Pharısäer, dıe beteten, ob ber (dıe Frage) Was wırd der
Mensch erhalten ® ob ber Das Wort, das Kr Petrus sprach olge M1r
nach, ob darüber, daß Kr Imaste.. ob ber dıe A postel, dıe alles verließen,
W asS S1e hatten und Ihm nachgefolgt sınd, ob darüber, daß der Herold der
Wahrheıt (zu Ihm) sandte 1ıst Du CS, der (da) kommen soll ob ber das
(+ebet des Sımon Kephas un des Johannes oder über jene Parabel VO

Weınberg, welche den (+ehebten 0ten 1ä.5t), ob ber Sımon, der dıe
Nacht vergebens gearbeıtet hatte, ob ber dıe 150 Fische, welche

auf (Geheiß seINES Herrn f1ng, ob darüber, daß Kr ber dıe flutende ogen
INg oder ob darüber, daß Kır VOTL den Augen sSe1INeT Jünger a un trank,
(0D) darüber, daß Er Seine 7 wölfe aussandte den Ländern oder (ob)
darüber, daß Kr anordnete, G1E (dıe Jünger) sollten sıch nıcht SOTSCH, auch
nıcht das, WasS MOTSgECN (sein wird), (0b) ber dıe Jünger un dıe Städte
un dıe Dörfer, dıe S1e belehrten. a Was soll der 9 welcher
sSEINE Lehre hört Wıe Petrus Rom belehrte un! abwıes... 43 und mıt Paulus
unNn! Johannes, den Sohn des Ra’ma Und das Lob dieses hobh er hervor,
daß 1n Kphesus dıe (heidnıschen) Tempel vernıchtete und zerstorte. Und
den auserwählten Paulus (prıes er), iınsofern se1ne Reıse sehr weıt ausdehnte.
ehr als er dessen (+efährten (dıe anderen A postel) vermehrte d1e
Zahl der ber ıh: ber T'homas (schrıeb er) ebenfalls, daß ach
dem Lande Indıen (als Sklave) verkauft wurde und auch, daß) erbaute...
ın der öhe Von WE ann 112a  w ıhr44 verborgenes (+eheımnıs vernehmen,
WeNnNn nıcht VOI ıhm ® In TEL turgame legte dar un:! erhellte (es)
Und auch ber dal und gar (schrıeb er), der den Glauben Ihn
(Chrıstus) als dem Haupte annahm un: degensgüter VO dem Hohenpriester
(Chrıstus) empfing und ber selıne (des Abgar) Stadt, dıe durch eın lebendiges
Wort gesegne wurde. In TEe1 stellte der Krwählte (dieses) dar und

genugte ıhm keineswegs, sondern gng sodann auf das olk eın un
ge1ßelte esS, In Kdessa daß Kr der Sohn (z+0ttes ist. Nıcht War für
den FIuß selner Lehre, daß 1m Speziellen (beschrıeb C)Ein zweiter anonymer memra über Jakob von Serugh  147  korn, das dem Himmelreiche glich oder über (das Wort), das Er sprach :  Die Füchse haben ihre Höhlen oder über jene Frau, die...4! oder über die  Drachmen, die ein Mann seinen Dienern aushändigte und wegging, ob über  den Zöllner und Pharisäer, die beteten, ob über (die Frage): Was wird der  Mensch erhalten ? ob über Das Wort, das Er zu Petrus sprach : Folge mir  nach, ob darüber, daß Er fragte...“ ob über die Apostel, die alles verließen,  was sie hatten und Ihm nachgefolgt sind, ob darüber, daß der Herold der  Wahrheit (zu Ihm) sandte : Bist Du es, der (da) kommen soll?, ob über das  Gebet des Simon Kephas und des Johannes oder über jene Parabel vom  Weinberg, welche den Geliebten töten (läßt), ob über Simon, der die  ganze Nacht vergebens gearbeitet hatte, ob über die 150 Fische, welche  er auf Geheiß seines Herrn fing, ob darüber, daß Er über die flutende Wogen  ging oder ob darüber, daß Er vor den Augen seiner Jünger aß und trank,  (ob) darüber, daß Er Seine Zwölfe aussandte zu den Ländern oder (ob)  darüber, daß Er anordnete, sie (die Jünger) sollten sich nicht sorgen, auch  nicht um das, was morgen (sein wird), (ob) über die Jünger und die Städte  und die Dörfer, die sie belehrten. [16la]? Was soll der sagen, welcher  seine Lehre hört ? Wie Petrus Rom belehrte und abwies...% und mit Paulus  und Johannes, den Sohn des Ra‘ma. Und das Lob dieses ... hob er hervor,  daß er in Ephesus die (heidnischen) Tempel vernichtete und zerstörte. Und  den auserwählten Paulus (pries er), insofern er seine Reise sehr weit ausdehnte.  Mehr als (über) dessen Gefährten (die anderen Apostel) vermehrte er die  Zahl der memre über ihn. Über Thomas (schrieb er) ebenfalls, daß er nach  dem Lande Indien (als Sklave) verkauft wurde und auch, (daß) er erbaute...  in der Höhe. Von wem kann man ihr‘4 verborgenes Geheimnis vernehmen,  wenn nicht von ihm? In drei turgame legte er dar und erhellte er (es).  Und auch über Adai und Abgar (schrieb er), der den Glauben an Ihn  (Christus) als dem Haupte annahm und Segensgüter von dem Hohenpriester  (Christus) empfing und über seine (des Abgar) Stadt, die durch Sein lebendiges  Wort gesegnet wurde. In drei memre stellte der Erwählte (dieses) dar und  es genügte ihm keineswegs, sondern er ging sodann auf das Volk ein und  geißelte es. In Edessa ... daß Er der Sohn Gottes ist. Nicht war es genug für  den Fluß seiner Lehre, daß er im Speziellen ... (beschrieb ?) ... das Leben  eines jeden der Jünger, sondern er faßte sie wiederum gemeinsam zusammen.  Glorreich krönte er sie ... (wie es sich ziemt ?) ... So (schrieb) er auch über die  41 Wegen eines Tintenfleckes unleserlich.  42 Nach der Hs fol 160.  43 Diese Stelle ist unleserlich wegen eines Tintenfleckes. Auf den foll 161a-162a finden sich  mehrere größere Tintenflecke, sodaß sie einen Torso bilden. Deshalb kann man den Text von  hier an nur bruchstückweise lesen und übersetzen.  44 Scheint sich auf die Gefährten zu beziehen.das en
e]lnes jeden der Jünger, sondern faßte S1e wıederum gemeinsam
(GHlorreich krönte S1eEin zweiter anonymer memra über Jakob von Serugh  147  korn, das dem Himmelreiche glich oder über (das Wort), das Er sprach :  Die Füchse haben ihre Höhlen oder über jene Frau, die...4! oder über die  Drachmen, die ein Mann seinen Dienern aushändigte und wegging, ob über  den Zöllner und Pharisäer, die beteten, ob über (die Frage): Was wird der  Mensch erhalten ? ob über Das Wort, das Er zu Petrus sprach : Folge mir  nach, ob darüber, daß Er fragte...“ ob über die Apostel, die alles verließen,  was sie hatten und Ihm nachgefolgt sind, ob darüber, daß der Herold der  Wahrheit (zu Ihm) sandte : Bist Du es, der (da) kommen soll?, ob über das  Gebet des Simon Kephas und des Johannes oder über jene Parabel vom  Weinberg, welche den Geliebten töten (läßt), ob über Simon, der die  ganze Nacht vergebens gearbeitet hatte, ob über die 150 Fische, welche  er auf Geheiß seines Herrn fing, ob darüber, daß Er über die flutende Wogen  ging oder ob darüber, daß Er vor den Augen seiner Jünger aß und trank,  (ob) darüber, daß Er Seine Zwölfe aussandte zu den Ländern oder (ob)  darüber, daß Er anordnete, sie (die Jünger) sollten sich nicht sorgen, auch  nicht um das, was morgen (sein wird), (ob) über die Jünger und die Städte  und die Dörfer, die sie belehrten. [16la]? Was soll der sagen, welcher  seine Lehre hört ? Wie Petrus Rom belehrte und abwies...% und mit Paulus  und Johannes, den Sohn des Ra‘ma. Und das Lob dieses ... hob er hervor,  daß er in Ephesus die (heidnischen) Tempel vernichtete und zerstörte. Und  den auserwählten Paulus (pries er), insofern er seine Reise sehr weit ausdehnte.  Mehr als (über) dessen Gefährten (die anderen Apostel) vermehrte er die  Zahl der memre über ihn. Über Thomas (schrieb er) ebenfalls, daß er nach  dem Lande Indien (als Sklave) verkauft wurde und auch, (daß) er erbaute...  in der Höhe. Von wem kann man ihr‘4 verborgenes Geheimnis vernehmen,  wenn nicht von ihm? In drei turgame legte er dar und erhellte er (es).  Und auch über Adai und Abgar (schrieb er), der den Glauben an Ihn  (Christus) als dem Haupte annahm und Segensgüter von dem Hohenpriester  (Christus) empfing und über seine (des Abgar) Stadt, die durch Sein lebendiges  Wort gesegnet wurde. In drei memre stellte der Erwählte (dieses) dar und  es genügte ihm keineswegs, sondern er ging sodann auf das Volk ein und  geißelte es. In Edessa ... daß Er der Sohn Gottes ist. Nicht war es genug für  den Fluß seiner Lehre, daß er im Speziellen ... (beschrieb ?) ... das Leben  eines jeden der Jünger, sondern er faßte sie wiederum gemeinsam zusammen.  Glorreich krönte er sie ... (wie es sich ziemt ?) ... So (schrieb) er auch über die  41 Wegen eines Tintenfleckes unleserlich.  42 Nach der Hs fol 160.  43 Diese Stelle ist unleserlich wegen eines Tintenfleckes. Auf den foll 161a-162a finden sich  mehrere größere Tintenflecke, sodaß sie einen Torso bilden. Deshalb kann man den Text von  hier an nur bruchstückweise lesen und übersetzen.  44 Scheint sich auf die Gefährten zu beziehen.(wıe sıch z1emtEin zweiter anonymer memra über Jakob von Serugh  147  korn, das dem Himmelreiche glich oder über (das Wort), das Er sprach :  Die Füchse haben ihre Höhlen oder über jene Frau, die...4! oder über die  Drachmen, die ein Mann seinen Dienern aushändigte und wegging, ob über  den Zöllner und Pharisäer, die beteten, ob über (die Frage): Was wird der  Mensch erhalten ? ob über Das Wort, das Er zu Petrus sprach : Folge mir  nach, ob darüber, daß Er fragte...“ ob über die Apostel, die alles verließen,  was sie hatten und Ihm nachgefolgt sind, ob darüber, daß der Herold der  Wahrheit (zu Ihm) sandte : Bist Du es, der (da) kommen soll?, ob über das  Gebet des Simon Kephas und des Johannes oder über jene Parabel vom  Weinberg, welche den Geliebten töten (läßt), ob über Simon, der die  ganze Nacht vergebens gearbeitet hatte, ob über die 150 Fische, welche  er auf Geheiß seines Herrn fing, ob darüber, daß Er über die flutende Wogen  ging oder ob darüber, daß Er vor den Augen seiner Jünger aß und trank,  (ob) darüber, daß Er Seine Zwölfe aussandte zu den Ländern oder (ob)  darüber, daß Er anordnete, sie (die Jünger) sollten sich nicht sorgen, auch  nicht um das, was morgen (sein wird), (ob) über die Jünger und die Städte  und die Dörfer, die sie belehrten. [16la]? Was soll der sagen, welcher  seine Lehre hört ? Wie Petrus Rom belehrte und abwies...% und mit Paulus  und Johannes, den Sohn des Ra‘ma. Und das Lob dieses ... hob er hervor,  daß er in Ephesus die (heidnischen) Tempel vernichtete und zerstörte. Und  den auserwählten Paulus (pries er), insofern er seine Reise sehr weit ausdehnte.  Mehr als (über) dessen Gefährten (die anderen Apostel) vermehrte er die  Zahl der memre über ihn. Über Thomas (schrieb er) ebenfalls, daß er nach  dem Lande Indien (als Sklave) verkauft wurde und auch, (daß) er erbaute...  in der Höhe. Von wem kann man ihr‘4 verborgenes Geheimnis vernehmen,  wenn nicht von ihm? In drei turgame legte er dar und erhellte er (es).  Und auch über Adai und Abgar (schrieb er), der den Glauben an Ihn  (Christus) als dem Haupte annahm und Segensgüter von dem Hohenpriester  (Christus) empfing und über seine (des Abgar) Stadt, die durch Sein lebendiges  Wort gesegnet wurde. In drei memre stellte der Erwählte (dieses) dar und  es genügte ihm keineswegs, sondern er ging sodann auf das Volk ein und  geißelte es. In Edessa ... daß Er der Sohn Gottes ist. Nicht war es genug für  den Fluß seiner Lehre, daß er im Speziellen ... (beschrieb ?) ... das Leben  eines jeden der Jünger, sondern er faßte sie wiederum gemeinsam zusammen.  Glorreich krönte er sie ... (wie es sich ziemt ?) ... So (schrieb) er auch über die  41 Wegen eines Tintenfleckes unleserlich.  42 Nach der Hs fol 160.  43 Diese Stelle ist unleserlich wegen eines Tintenfleckes. Auf den foll 161a-162a finden sich  mehrere größere Tintenflecke, sodaß sie einen Torso bilden. Deshalb kann man den Text von  hier an nur bruchstückweise lesen und übersetzen.  44 Scheint sich auf die Gefährten zu beziehen.So (schrıeb) auch ber dıe

egen eiInNes Tintenfleckes unleserlich.
ach der Hs fol 160
Diese Stelle ist unleserlıch cn eines Tintenfleckes. Auf den foll finden sich

mehrere größere Tintenflecke, sodaß S1e einen Torso bilden ‘Deshalb kann 112  _ den ext VO.  —

hier LLUTr bruchstückweise lesen und übersetzen.
Scheint sich auf diıe Gefährten beziehen.
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Märtyrer gemelınsam. Kr sprach ber s1e, auch) nachdem (jeden
Kınzelnen) VO  m; iıhnen gekrönt hatte Den Anfang der Reıhe (der Darstellung)
ıhres Kampfes (bıldete) Stephanus. Kır sprach (über s1e) un prıes eıinen jeden
1mMm besonderen. Sodann sprach (über s1e) gemelınsam. Und w1ıe sıch
gezıemt, lohte und prıes ıhren Kampf. Darauf begann (zu schreıben)
ber dıe ökumenısche Synode der 318 Väter (von Nızäa) und dıe ede her
S1e baute A UuS un SEeLzZTe (in) festgefügte rhythmische Verse und lobte
S1e und dıe ede über S1e gestaltete rhythmisch und verfeinerte (s1e) und
den Könıg Konstantıin, der S1e zusammengerufen hatte un Helena, dıe
durch ıhre Bemühung das Kreuz wıederentdeckte, lohbte (und) verherrT-
lıchte das Kreuz und prıes (es) und hob hervor und rıef dıe Völker VO  e
allen Seıten auf, sich mıt ıhm besiegeln lassen. Und dıe Juden, dıe ergrıffen
und 1ın ıhrer Treulosıgkeıit den Sohn Adonaıs kreuzigten, weıl Kr S1e sehr... 45
/161b| iıhm VO  u se1lner Größe Und WenNn (ich) unzulänglich (bın),
SOWIeE (ıch) unzulänglich (bın) gegenüber dem, W as sıch zıiemt, weıß ıch,
daß der gesegnete Vater mıch cht schilt, weıl iıch gemäß meınem Können
nıcht VO  S dem Heılıgen verachtet werde; denn eın jeder annn ıh: 11LUTL preisen,
SOWI1@eE ıhm gegeben ist; Mır WarLr heb, (ıhn) mıt tausendfachem Schmucke
hervorheben können, damıt iıch nıcht gefunden werde un mıch nıcht
offenbare a ls eın Ungerechter. Glücklich dıe Kırche, sıehe, S1e wırd Tireut
durch das Jebendiıge Wort der Väter und unNnseTeSs Vaters und se1NeT KErklä-
rUHNSCN. (Hücklich s1e, dıe ın selner Lehre se1nNe Stimme täglıch vernımmt.
Sußer als Honıg unı Honigseim sınd dıe KErklärungen. (AHücklich s1e, daß er
In iıhr W1e eın Anker ruht, der den Schıiffen hängt Und cht 1äßt Z  9
daß S1e VO  j Nachstellungen (heimgesucht €) wIird. Glücklich S1e, daß ihre
Stimme 1n dıe Flucht schlägt dıe W ölfe VO  u} iıhren Schafen WOR
Und S1e stärkt ıhre Söhne der uelle des lebendigen assers. Glücklich
s1e, daß (Jakob) für ihre Söhne bıs 1n dıe Kwıigkeit SOTZT. Und Ww1e leben-
dıg ist, sprach Glückheh s1e, daß S1e stärkt und auf üppıge Weıden
führt Glücklich s1e, daß (sıe azu gebracht hat, den Mar(]) (Jakob)
ıhren Herrn (zu nennen) damıt nıcht ıhr Lehren herrschen, dıe
zurückgewl1esen hat G{Alücklich s1e, deren (}+üter erhabener und höher sınd
gıls dıe iırdıschen. Ihr Mar(]) akob) schmuückte SI @e AUS mıt einem herrlichen
Schmucke, der unaussprechbar. Glückselig der Krwählte, der (dıe Kırche)
befreıte un: durch seinen (+lauben heılte, SOWIeEe ıhn VOo  S den orthodoxen
Vätern gelernt hatte Glückselig148  Krüger  Märtyrer gemeinsam. Er sprach über sie, (auch) nachdem er  . (jeden  KEinzelnen) von ihnen gekrönt hatte. Den Anfang der Reihe (der Darstellung)  ihres Kampfes (bildete) Stephanus. Er sprach (über sie) und pries einen jeden  im besonderen. Sodann sprach er (über sie) gemeinsam. Und wie es sich  geziemt, lobte er und pries er ihren Kampf. Darauf begann er (zu schreiben)  über die ökumenische Synode der 318 Väter (von Nizäa) und die Rede über  sie baute er aus und setzte er (in) festgefügte rhythmische Verse und lobte  sie und die Rede über sie gestaltete er rhythmisch und verfeinerte (sie) und  den König Konstantin, der sie zusammengerufen hatte und Helena, die  durch ihre Bemühung das Kreuz wiederentdeckte, lobte er (und) er verherr-  lichte das Kreuz und pries (es) und hob es hervor und er rief die Völker von  allen Seiten auf, sich mit ihm besiegeln zu lassen. Und die Juden, die ergriffen  und in ihrer Treulosigkeit den Sohn Adonais kreuzigten, weil Er sie sehr...%  [161b]  ihm von seiner Größe ... Und wenn (ich) unzulänglich (bin),  sowie (ich) unzulänglich (bin) gegenüber dem, was sich ziemt, so weiß ich,  daß der gesegnete Vater mich nicht schilt, weil ich gemäß meinem Können  nicht von dem Heiligen verachtet werde ; denn ein jeder kann ihn nur preisen,  sowie es ihm gegeben ist. Mir war es lieb, (ihn) mit tausendfachem Schmucke  hervorheben zu können, damit ich nicht gefunden werde und mich nicht  offenbare als ein Ungerechter. Glücklich die Kirche, siehe, sie wird erfreut  durch das lebendige Wort der Väter und unseres Vaters und seiner Erklä-  rungen. Glücklich sie, die in seiner Lehre seine Stimme täglich vernimmt.  Süßer als Honig und Honigseim sind die Erklärungen. Glücklich sie, daß er  in ihr wie ein Anker ruht, der an den Schiffen hängt. Und nicht 1äßt er zu,  daß sie von Nachstellungen (heimgesucht ?) wird. Glücklich sie, daß ihre  Stimme in die Flucht schlägt [162b]% die Wölfe von ihren Schafen weg.  Und sie stärkt ihre Söhne an der Quelle des lebendigen Wassers. Glücklich  sie, daß er (Jakob) für ihre Söhne bis in die Ewigkeit sorgt. Und wie er leben-  dig ist, sprach er... Glücklich sie, daß er sie stärkt und auf üppige Weiden  führt... Glücklich sie, daß er (sie) dazu gebracht hat, den Mar(j) (Jakob)  ihren Herrn (zu nennen) ... damit nicht in ihr Lehren herrschen, die er  zurückgewiesen hat. Glücklich sie, deren Güter erhabener und höher sind  als die irdischen. Ihr Mar(j) (Jakob) schmückte sie aus mit einem herrlichen  Schmucke, der unaussprechbar. Glückselig der Erwählte, der (die Kirche)  befreite und durch seinen Glauben heilte, sowie er ihn von den orthodoxen  Vätern gelernt hatte. Glückselig ... Edessa und Syrien ... das erhabene Bild,  45 Hier fehlt wohl ein ganzes Blatt; denn der sich anschließende Text führt den Gedanken  nicht folgerichtig weiter.  46 Fol 162b der Hs stammt aus einem ganz anderen Zusammenhang. Daher können wir den  Text an dieser Stelle nicht berücksichtigen.Kdessa un Syrıen148  Krüger  Märtyrer gemeinsam. Er sprach über sie, (auch) nachdem er  . (jeden  KEinzelnen) von ihnen gekrönt hatte. Den Anfang der Reihe (der Darstellung)  ihres Kampfes (bildete) Stephanus. Er sprach (über sie) und pries einen jeden  im besonderen. Sodann sprach er (über sie) gemeinsam. Und wie es sich  geziemt, lobte er und pries er ihren Kampf. Darauf begann er (zu schreiben)  über die ökumenische Synode der 318 Väter (von Nizäa) und die Rede über  sie baute er aus und setzte er (in) festgefügte rhythmische Verse und lobte  sie und die Rede über sie gestaltete er rhythmisch und verfeinerte (sie) und  den König Konstantin, der sie zusammengerufen hatte und Helena, die  durch ihre Bemühung das Kreuz wiederentdeckte, lobte er (und) er verherr-  lichte das Kreuz und pries (es) und hob es hervor und er rief die Völker von  allen Seiten auf, sich mit ihm besiegeln zu lassen. Und die Juden, die ergriffen  und in ihrer Treulosigkeit den Sohn Adonais kreuzigten, weil Er sie sehr...%  [161b]  ihm von seiner Größe ... Und wenn (ich) unzulänglich (bin),  sowie (ich) unzulänglich (bin) gegenüber dem, was sich ziemt, so weiß ich,  daß der gesegnete Vater mich nicht schilt, weil ich gemäß meinem Können  nicht von dem Heiligen verachtet werde ; denn ein jeder kann ihn nur preisen,  sowie es ihm gegeben ist. Mir war es lieb, (ihn) mit tausendfachem Schmucke  hervorheben zu können, damit ich nicht gefunden werde und mich nicht  offenbare als ein Ungerechter. Glücklich die Kirche, siehe, sie wird erfreut  durch das lebendige Wort der Väter und unseres Vaters und seiner Erklä-  rungen. Glücklich sie, die in seiner Lehre seine Stimme täglich vernimmt.  Süßer als Honig und Honigseim sind die Erklärungen. Glücklich sie, daß er  in ihr wie ein Anker ruht, der an den Schiffen hängt. Und nicht 1äßt er zu,  daß sie von Nachstellungen (heimgesucht ?) wird. Glücklich sie, daß ihre  Stimme in die Flucht schlägt [162b]% die Wölfe von ihren Schafen weg.  Und sie stärkt ihre Söhne an der Quelle des lebendigen Wassers. Glücklich  sie, daß er (Jakob) für ihre Söhne bis in die Ewigkeit sorgt. Und wie er leben-  dig ist, sprach er... Glücklich sie, daß er sie stärkt und auf üppige Weiden  führt... Glücklich sie, daß er (sie) dazu gebracht hat, den Mar(j) (Jakob)  ihren Herrn (zu nennen) ... damit nicht in ihr Lehren herrschen, die er  zurückgewiesen hat. Glücklich sie, deren Güter erhabener und höher sind  als die irdischen. Ihr Mar(j) (Jakob) schmückte sie aus mit einem herrlichen  Schmucke, der unaussprechbar. Glückselig der Erwählte, der (die Kirche)  befreite und durch seinen Glauben heilte, sowie er ihn von den orthodoxen  Vätern gelernt hatte. Glückselig ... Edessa und Syrien ... das erhabene Bild,  45 Hier fehlt wohl ein ganzes Blatt; denn der sich anschließende Text führt den Gedanken  nicht folgerichtig weiter.  46 Fol 162b der Hs stammt aus einem ganz anderen Zusammenhang. Daher können wir den  Text an dieser Stelle nicht berücksichtigen.das erhabene Bıld,

Hier fehlt ohl eın YanzZes & denn der sich anschließende ext führt den Gedanken
nıcht folgerichtig weıter.

Fol 162b der Hs stammt AaAus einem Sanz anderen Zusammenhang. Daher können WIT den
ext dieser Stelle nicht berücksichtigen.
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das überheferte der Mar(]) Jakob Glückselig der, welcher den Tag
der Erinnerung ıh begeht. Hier un!' überall empfängt hundertfachen
Lohn). Glückselıg, WEeLI se1N Hest 1m (+lauben fejert. Kr wırd eın Fürsprecher
für ıhn 1m Gerichte. Durch dıe (+ebete Und das Kreuz des ILıchtes wırd
ihre (der Kırche) Kınder VOT Schaden bewahren.. und alle Bösen werden
entfernt Dıieser fand seıne Vollendung In Jerusalem... durch eorg
den Kastellan 1MmM Jahre 18392 nde (des memrTa) ber den heılıgen un
unter den Lehrern Mar()) Jakob Strophen 116 Am FHFeste der Krönung des
Bruders. Der Weıse, welcher (den memrTa) hest, mOöge beten


